A Treatment of Korean—Japanese
Correspondences

Kim Kong—chil*

As basic materials for study, I had already drawn up a list of Japanese-Korean Corres-
pondences," but the correspondences had many omissions and errors in their notations
and translations to English,

To correct these mistakes, to present a list of Korean-Japanese Correspondences and to
easily refer to Japanese from the view point of Korean, I have made out a list
correspondences.

All words are listed in alphabetical order as has been done before, But the language
order is in sequence of Korean followed by Japanese : eg, Korean ~ Japanese,

Transcriptions for Korean vary depending on each scholar’s treatment, so in this paper‘,

1 have adjusted the list as follows :

Vowel (including semivowel) order Bibliographical source and Notations®
Korean a a
B v, A(KSY), &(S. K.), o(Mn)
€ g, d(Mn),
B 9, e(0S.), &(RAH. M),
e(RAM), 6(S. On.), B(LS.)
u{A)

% Associated Professor, College of Humanities,
1) Kim Kong-chil. (1988) A Study of Common Words Between Korean and Japanese-List of
Korean-Japanese Correspondences-, Cheju University Journal 27.
2) cf. Kim, K. C, (1988), op. cit,
Also added in this paper, SY (Syromiatnikov, N, A, The Ancient Japanese Language,
Nauka, 198]) .
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a T ~aM, K,

achhim S./ achem O, 0OS/ atem ON/
achomyachim M,/azjek KK ‘mornimg’ BB
~asa

athjsha ‘dislike, take care of JE~itofu
KSY |

achyon ‘court officials’ B ~asomi S

(a)dal, adil, duri ‘children’ F~ (ko)domo
RAM

a/€kis ‘apart’ B M,/ak (ari)
aku ‘open’ Bf SM

a/éuli-{Bulu- ‘join them, together’ # M,/m
ac~af- ‘joint’ & LN

aka K, ON/arci RAH
ago.

akali, akwi ‘mouth’ O M,~ago ‘jaw’ %H.

al ‘corn’ f, f~esa ‘food’ f§ MIL

al-<al- ‘know’ &i~sir- M,

al- 'sickness’/alh-‘have pains’'~asi
‘bad’ F, ara ‘wild ‘& RAH

‘mouth’ F1~

‘child” 7R ~agi,

am ‘female’ # K. ON/ (n).im ‘mistress’

RAH~imo ‘wife, woman' 1, &k,
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i
0
u
w, eu(A S K,) i(ON, KSY)
y(0S)
w
iy
ama-hei,-mcik’ ‘verbal auxiliary (pe-
rhaps) 8837 (R R{R18)~mase ,masi. KK
an ‘hold’ f@~idaku KSY
an (h) ¢anh

‘hole’ R~

an(h)<anh ‘interior, inside’ #~naka M,

‘interior, inside’ P§ M,~ana

ani(an) ‘verbal auxiliary(negative, not)’
BhESZE (TE) ~nu KK

ani no(t)’ F~ina A,S,0S. ON

ani ‘not’ 0.S K, ON/enu ‘any’ LN~ani
‘not at all’ &

anya ‘interjection (no, nay)’ MR¥EE(THE)
~ina KK

aock ‘marsh mallow’ #E~afufi O, SIM, OS

aph<alph M,/mah B SM ‘front’ #j~mafe

ara ‘figure’ #~aya LS

arai ‘under’ F~aru, aro M

arai ‘under’, F ON/al, ald<a’ ‘lay’ M,/ner-
ita LN ‘go down' R&~oru, ori

aremtepta ‘beautiful’ ¥~urufasi LN

arh ‘egg’ P8 ~arafa ‘be found’ ¥ SM

arhita ‘ache’ #~uduku LN

atakha ‘far, in the distance’ fE~farukesi
KSY

ato/eto K/to ‘although’ ZBEE (i) M, ~
do/domo/to ‘particle (though, if, even if)’



A Treatment of Korean-Japanese Correspondences 3

BhER ()

aza, azi 'younger brother 3~6t6 RAH

e ‘interjection (ves, well)’ BR¥KFH (FEZE) ~
wo KK

er¢her ‘particle (accusative of, for, at)’ Bb
5 (B 99#) ~wolfo KK

gten/oten ‘particle (if, when)’ BhEE(RE.
80 ~to KK

ca ‘interjection (come on)’ MREKFE (GHFE) ~
iza KK

chac{choc’ ‘look for' #f~sagas M,

chhachal A/chac OS/ches OS/tetim ON
‘look for' B~tadun (~-eru, -u)

caci, ceci ‘penis BiR~sizi OS

ta¢hi ‘suspend’ jk~sasu KSY

chacta ‘visitt &/~tadu KK '

&éada RAM/pskita LN press out’ #~
fasamu (*p-ca-

¢ah ‘measure’ R~sasi KSY

cahi, chahi ‘particle (even, besides)’ Bjid
(B, &in) ~safe KK

caiy*caxi OS/cai{caki OS ‘slope’ #~saka,
saku

ccak(pcak ‘pair £ ~futa-tu ‘two’ 2 M,

¢a+kaj KSY/kei, ke RAM ‘shell, crab’
H, ®~kafi, kai ‘shell R.

chal A/calalcola M, mR~taru (tari)
‘suffice’ 7€

c‘al ON/sanal KSY ‘cool’ J§, #~suzusi

chali{chol (h)i ‘prepare’ {f§~tukur- ‘make’{F M,

camki-{comki ‘sink’ ¥L~sidum M,
canup ‘sleep’ T~sanu KSY
chap ‘crush’ ., Jt~tubusu A

capci ‘unpleasantness’ Ait~sabusi KK
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capsu(si), cas(i) ‘eat’ f&~tab(e) M,

carita 'palsy BREi~sibiru LN

cas ‘'monkey JE~saru LN

cas ‘castle’ ¥K~sasi KK

¢aja ‘'matchmaking’ fRgE. M. ~sewa
‘help’ {3E KSY

ce (pparuta) ‘quick’ F~su (bayasi) LN

¢ha fi, #~sasu ‘stick’ # KSY

chhacha S/tetim (t6tim) ON/tatétim ON
‘search for #F{~tazunu

¢ado ‘repeat’ ¥ ~sizi ‘frequency ¥ KSY

ceibyok ‘gravel, pebbles’ ~tubute
‘throwing a stone’ LN

éala ‘grow’ FH~sodatu KSY

¢am ‘immersion’ {B~simeru ‘subside’ ¥
KSY

¢ em (c ‘amsei) 0S/chamse LN ‘sparrow’
# ~suzu (suzume)

cham ‘truth’ E®~sa KSY

¢am ‘tie' HF~simaru KSY

¢ham ‘enduring’ Z. #, Wt~tafu KSY

chham A/tamul M, RAH ‘endure’ #i§~dam
aru/tamaru ‘be silent’ B

cemeta ‘closing’ Bfg~simu LN

¢anaj ‘there’ Hlj~sonata ‘there’ KSY

cerata LN/éar (*tar- LN/ta’eta KK
‘complete’ &£, #&. M ~taru'enough’ 2,
.

cacarro/swswro ‘for oneself’ B ~suzuroni
KK

cheuk A/chék S/cjekyn OS/cék/cak M,
little’ 4»~sukunaki

chiik A/ttai S/chsk M/chysk

K/cek OS/cék{c&k M, ‘time’ BF~toki

cheuk,
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cenhye (-canhya) ‘wholly, entirely £4#k~t-
uyatuya KK

coronte ‘then' WF#~sorenite KK

cicki ‘castle’ #§~siro KK

¢hi KS/.-chi LN ‘'measure’ ~ki

chi fellow #%~ (naniga)si, Mr.(Mrs.)’" A
KSY

chi(ta),se, che ‘verbal auxiliary (causative
cause (a person to do)’ BhBNER ({E#) ~si
(mu) KK

chicap ‘support’ #~sasafu % OS

cicwne ‘repeat, often’ ¥R ~sizinuk- KK

chiami ‘wife’ FE~tuma M

¢ih ‘lean on’ ¥ ~saferu KSY

cihta 'make'fE~tuku ‘stick to' 1% LN

cil ‘road’ E§~ti RAH

chhil A/chhis/pos/zo)pusu/i M,/putic)puti-
rc M, ‘hit’ $T~uti/utu

chilk ‘creeping bean’ E~tudura KSY

chima ‘skirt’ #, #¥#~tuma M K /mo K

cine ‘centipede’ #f ~geji ‘sort of multipe-
de’ 4Bt

cinteryi ‘azalea’ Wf#M§~tutuzi OS

chip ‘house’ Z~tubone A

chip R/yipe~cip{cip M, ‘house’ F~iye

cir¢kir ‘road’ () B~ (ife)dzi KK

chird, ttul ‘pierce’ B ~tura(-nuku) S

¢iv OS/chiv OS/chuw/p M,, M, ‘cold’ %
~samu (si)

cho ‘vinegar' B§~su KSY

¢och ‘follow” Fg, ft~sitafu 18 KSY

coch ‘follow’ #, & ~susumu ‘advance’
# 0S

coh<tyoh ‘be liked" #F~suk M,

chom K. OS/¢om ON ‘bristle tail’ Z<fi~s-
imi

congi{conghoy ‘paper’ #~suk-i ‘making
paper’ B M,

chop S.K/cop OS, ON ‘narrow’ H~seba
(si, ctéma, sebo)

cop- ‘narrow’ ¥~tii-sa (=), tipi-sa (-}, ‘littl
e’ MO

coyak, cakal ‘smallstones’ ffi75~sazare,i
sizari fi5 RAH

chu ‘give’ Bd~atafu S

¢ubi ‘commander’ #f® ~suberu ‘gene-

ralization’ &, £ KSY

cuchumhata ‘hesitate’ PBEE~tutumareta
KK

cuk OS/sij KSY ‘die’ F~sinu

chuk M,/cerita, temkwta LN ‘be damp,
preserves with salt, pickle' IR, =~t-
uku ‘season, get wet' %, M.

cukci 'wing’ M~tubasa LN

cukcuk, suksuk ‘uprightly {@f8~suku
suku KK

cukta ‘die’ JE~suguru ‘pass, finish® &
KK

cul ‘contract, shrink’ $#~sizimu ON

chul ‘line, string' ;R~suzi ‘sinew’ & A

culgi ‘stem, stalk’ F~kuki RAH

Culkot ‘always’ fh#k—R ~sugara KSY

chhum A, K, S/chum OS/chim{chum M,
‘saliva’ @E~tuba (-ki)

chur K{Cur OS/cur 0S/cul ON/cul M,

‘line’ %5

cur ‘string’ #F~turu M,, KK

ciri starve’ f~uu, uru, #| RAH

‘string & ~sudi (cudi)
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cuskurita ‘stoop’ FekE~tukuforu LN

cuta ‘give’ #&~tuku LN

cuw/p ‘pick it' #~tum (tumam-)} M,

cheuk A/chok S/chsk K/cjgk OS/¢ék ON
‘few' 2 ~suko (-si)

cheukeuk ‘die’ ¥E~tukiru ‘be exhausted’ # A

&l ‘slashy yE~sirui KSY

cirk ‘arrowroot’ B~kuzu LN

tjalak ‘cuff’ #E~suso ‘dress hem’ ) KSY

¢japma ‘rainy spell in summer’ FFF§~same
KS

chyd S/ch6 k/¢6 ON/cE(tyd M, ‘that’
~so (-re, sb)

cye. ci ‘reflexive pronoun’ 3:&Ef~ci KK

cyél ~‘Budah temple’ 3 ~tera RAH

chiipi A/cjepi 0S/cyopi LN ‘swallow’ #e~
tuba (-me OS, -kura O)

cyos ‘pickles’ fafE~tuke ‘steep, soak’ B
LN

chiis A/chy(‘jt S. K./cjes 0S/céc M,

‘breasts, milk’ $L~chichi/~ti(titi)

chyong ‘footman’ R, f£~tuko S

cjoptersai  ‘lark’ 4% ~sitoto ‘meadow
bunting’ OS

curul ‘file' & ~ (kami) sori, soru ‘Taz
or, shave' #| MIL

cjur ‘'row, rank, tier, line, %I, 17, #~tu-
ra KK .

6 ‘fish’ fa~iwo(uwo RAH. M

6 ‘prefix’ (honor)’ f@~o M

gkim ‘molar canine tooth’ #F~ki ‘animal
big tooth’ RAH

okwropta 'magnification’ AKX ~&girtnasi

‘vast A LN
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ol ‘well 8, #~wide #F KS

61 S/al M, ‘bare, naked' #~ara ‘rough’
i

51 odrong S/él-luk(él-gul) RAH ‘be
lanegated (facey M~iro, irV ‘color’ &

51 K. S/or K, ON, M, ‘weave' f~oru (6r-
u)

slon ‘elder sibling’® REA, HE#&E~otona
‘adult’ KA KSY

omanim ‘mother’ f}~amoétozi KSY

6mé S, O, M/ems M/smi K, ON/am
‘female’ ON/émi, émé (nim) M, ‘mother’
f#~om o(6md)

oni ‘elder brother’ f~ani S.M

onni ‘elder sister’ 5., fi~ane LN

onu ‘certain’ g{~aru KK

6p S.K/6p ON/6p M, ‘carry on the back’
£ ~ofu

6p ‘cover W~ofu S

apeimet ‘chief &K~ 0bitd ‘head’ B LN

opoppophata ‘foolish, silly’ [ ~obobosi
LN

oraka ‘king F~orikoke M

ér, él-im(slim ‘freeze’ X7 M./nuri
LN~arare ‘hail #

5risyd K/eureus/eri OS/eril &r ON/éli-
(sék-)<&'li M, ‘stupid’ & ~oroka (6rbka)

oropta ‘madness’ JE~or8ketari ‘despair’
&% LN

ormuita ‘coarse’ Bi~arasi ¥ LN

&ru- lead'/erun ‘elder’ &% ~aru-zi ‘host,
master = S. RAH

8s6 ‘quickly’ B ~wase ‘early riceplant’

£R& K
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6t ‘what' fd, fa[g~idsu K

btchi ‘how' fAlR§~itsu ‘when’ S

stile ‘where’ fifft~idure KSY

otita ‘kind, heapted’ B, {-~itukusi LN

atta ‘get’ 8~y LN

ozo (kwi) ‘yesterday RE~8sé ‘evening,
late’ B, ;B KK

etyi RAH. OS/nu ON ‘where’ {ff%~iduku
(o)

ewi(ta), éwi-khi ‘be wide’ BE~obi-tatasi
‘be extremely B, B M,

ezi OS/olap (én)i M,/élim, &lun ‘old sib-
ling' # M,/ezi LN~oya*(oy4) ‘parent’
B

ha ‘do’ B~su RAH

ha ‘verbal auxiliary (continuant)’ Bh#hEe (Rt
M) ~fu KK

hada do' #~suru RAM

xai, hei ‘day'H~ka, k& OS

hal ‘day’H~koyomi ‘calender & K

hanahan ‘very, greatly’ ¥, *k~fanafada
%, ®% KSY

Xarmisai ‘wagtail ¥sR~kunaburi 0S

haphum<haphiy-om ‘yawn' /Kf#i~akubi M:

heis ‘beginning’ #)~fatu LN

hei(ta)
use (a person)to do)’ BhEHEH ({#F#¥) ~su
KK

hajsal ‘sunshine’ H¥t~fizasi ‘sunlight’ H
& KSY

‘beginning, outset’ B#F)~fana #
KSY

hatan KS/heten LN ‘one’ 1~katana

hal KS/harta LN ‘old time, ancient’ 8

‘verbal auxiliary (causative, ca-

han
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#, #~furui, furusi

herheta ‘destroy’ #~feru LN

he)e ‘particle {to) ' BHER (9#8) ~fe KK

he<héy ‘swim’ ¥k~kog ‘row, & M,

hemeita ‘wander’ % ~sa-mayofu LN

him ‘strength’ fJ~kimo ‘liver, spirit’ i,
BE A M,

hit ‘maked’ #~su ‘bare’ RAH

ho ‘house, inhabited region’ F~fe M

hok ‘wen, growth' fgF~koku (-mi)
‘superfluous flesh’ ¥g§ M

xok £ OS/hok LN ‘wen’ #~kobu

holi ‘fall in love' Bf - #7~foreru #, KSY

hollita ‘get infatuated’ #~foru ‘fall in
love’ M,

xomei ‘hoe, pick’ §#~kufa OS, ON

xo0ak{*xobak ‘hand mill' FF~kubo (usu,
kubo) 0OS

horo ‘cave’ JE~fara RAM

hot S/pilos{pilos ‘beginning’ %) M, /heten]
/hot ‘single’ B LN~fito ‘one’ 1

xuit ONO/kudu RAM ‘shoes’ #t~kutu,
kutsu,

hul ‘hollow' 7 - J@7X A/ku ‘mouth, spe-
ech’ O, & A/got M/kut (épgi) <kut kus,
‘hollow’ 7% M;~kuchi ‘mouth’ &, AR

huli A/hori OS/xeri OS/xeri ON/hé&li¢heli
M, ‘waist’ fE~kosi

‘wipe’ #~fuku KSY

hurryupheta ‘fine, nice, excellent’ F~ur-
ufasi B KK

hum (chita)

hiy- *huy- *hoy ‘swim Pk~oyogu RAH
hijca 3R KSY/okuj $RHE~wazawoki
‘player’ {jE@¥
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heul ‘flow’ Mi~nagaru A

hili ‘be cloudy M,/sy&ri
RAH (anke) /kkita KK fog, mist’ B ~Xkiri

heulil ‘make muddy/cloudy & &, heul

‘hoar-frost’

‘flow’ #f A ~nigoru ‘be come muddy’
®
hilk ‘soil, dirt’ +~kita-na ‘be dirty 5 M,

hintil ‘shake’ # KSY/ptel KSY ‘shudder,

shake’ &, fE~furufu, furu LN
release’ # O
hja, hhis ‘bullet, draw’ B, #¥~fiku KSY
hje, Sje ‘tongue’ EH~shita RAM
‘decrease’ FH#H{H~fegu ¥

hwruir ‘'scatter’ #~fanatu

{(kaps) hyakita
LN

i-'drag’ 5|~wi SM

i ‘emphasis marker HZH&E~i KK

i ‘ending, suffix’ ZBE, #REE&~i KK

1 ‘formal noun’ #x*4Zz~i KK

i ‘particle (subjective)’ BhEH (E#E) ~i KK

i ‘this’, iman .é‘,~~ima (i ‘this’+ma
‘occasion’) RAM

i(ta), ri(ta) ‘verbal auxiliary (passive)’ Bb
BhEE (28 ~e/re (fu) K

ice ‘now’ 4&~iza KK

ida, *isida (Ditta)
be’ RAM

ikil-ikil ON/niki-/nikir KK ‘cook, boil ¥4

~ikiru

‘exist’ B~ iru{*wi-ru

‘edge, ‘small
sickle’ RAH

il ‘make haste’ B&~isosi, isogu & LS

ila 'do’ ¥, B~itasu KSY

ili, ilkin M,/ulhit LN ‘menace’ & ~odosu

flph ‘hum’ M~utafu ‘sing’ ¥, R&, 2%

il, nal blade’ #Hj~irana
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KSY

ima (-chek) ‘now' 4f~ima 4 M

imca ‘you' g~imasi KS

ip ‘mouth’ O ~fige ‘beard’ % K

ip ‘mouth’ B A,5,K.M,0S,0ON, M./nire
0S ‘say E~ifu

ipatta ‘give a banquet’ FEft~ifati ‘banqu
et’'E LN

iph ‘door’ & OS/cip RAH, M,, LN ‘hous-
e’ F~ife

ir K/is OS ‘exist’ H~ari

ir OS/ppal-{spol- M./nil~-
‘wash’ Fg~arafu

ir- ‘wash (rice) #~iru ‘be bathe, wash’
# RAH

irem OS/irap LN ‘ridge’ BE~aze

‘rince’ M,

irhta ‘lose’ &~usinafu LN

iru- 'make, finish’ RAH/tICt] .M, ‘enter’
A~iru

iru ‘come’ FHK~ira(tsai) KS

isak ‘ear of grain’ #~saki 7%, & S

ises, isw, ki, ci ‘verbal auxiliary BhEhzel
(=) ~se, ki, si KK

ista ‘verbal auxiliary(being, continuance)’
WBAE (fFE, 8 ~()ra, i, ru, re
BhEhEHE (77 KK

it ‘good’ &, B, . ¥~isi KSY

ita ‘is’ &~ari LN

itwita ‘pretty’ 2, FE~utukusi ¥ LN

ka K/kal ‘go/ {7 ON~karu ‘depart’ Bf

ka ‘partidcle (interrogative, exclamation)’
BhiE (BB, BRI, FB)~ka S, ON, K,
KK,

ka ‘go f7~iku
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ka OS/njs ‘go'f] KSY~inu ‘leaves” %, #%.

kabi (kebi} ‘splint’ F~kabi LN

kabos ‘'a suit of armor’ B M/kamthu
‘heed-covering’ RAH~kabuto ‘helmet’
5

(mbri) ~ka-lak ON/ke (puci) #8E (kauci)
LN/kkil RAH (mori) kalak ‘hair of the
head’ 5A% KSY~ke ‘hair E£

kacami ‘flatfish’ H.H fa~karei LN

kacchi O/kachhichak M/karchaki
OS/kacitak ON ‘magpie’ #§~kasasagi

kaci ‘branch’#{ ~kara ‘stem, trunk’ ZE#.
LN

kaci ‘branch’  SIM, RAH~kadi ‘oar #

kachi S/kaji K ‘number, multiplicity #.
F~kazu

kachul ‘hold’ ¥ A/kermta ‘cary on the
shoulder’ JE## LN~katsugu ‘shoulder’
3

kagdbi, kegori ‘frog’ E~kawadu RAH

kaiMo. nogai ‘dog’ R~inu{nogai KS

kai(*kari~kare ‘creek’ ~ura OS

kaikori ‘frog’ SE~kaferu SIM

kaimul S/mék-(mélim ‘hold in mouth’ L]
~kamu ‘bite’ ¥ M,

kaji K/kace ‘kind' $ OS~kusa ‘variety’ &

(Cjet)kal ‘pickles’ Elff (%)) RAM~kara
‘salty’ &g

kal ‘yellow’ J~kasi(ha) LS

ka-l1, kars M/kal S/kermetarita 35fQ
LN~kafari,
interchange’ £ .

kalaki A/kirbk S/kiréki K/kyrjek
OS/klirydki ON/kari ‘gray swan’ JE

kafaru substitution,
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RAM, RAH~kari ‘wild goose’

kali ‘share’ 4y~karu ‘borrow’ f{i/kasu
‘lend & M,

kalki O.S/kal ‘sword, knife’ 7] RAH/kar,
‘plough’ $t kara- ‘sbade’ % RAH
kestadkakkta ‘cut off My LN~karu
‘cut, crop, mow’ A, 4],

kalkil cut’ B~kiru O

kalli ‘be apart, separated #~karu RAH

kalm ‘store, room’ Mjgg~kura KS

kam ‘bathe’ #~amu RAH

kam ‘wind around’ # M.,~kum ‘braid’ &

kam ‘hide’ [E~kabafu
RAH

kam- ‘hide’ #§i~komoru RAH

kam ‘be crowded jiA~komu S

kam ‘persimmon’ Hi~kaki ON, 0S, M,

kam, kim, k&ém ‘king’
‘numen’ # RAH

kama A ,O.S.M, ON/kame S. ON ‘iron
pot, oven' &8, %, %, ~kama

kamakoi ‘crow’ B~karasu O. 0S

khalak. ‘hair of the head’ FE~ka, ké
‘hair’ RAH

kamu- ‘be dry #i~karu RAH

kkamurachita ‘get giddy' B&~kuramu LN

kaontei ‘'midst’ H~afida ‘gap, interval
fid OS

kap ‘charge’ {R A.X,ON/kaphur ‘return’
f RAH/kaph)kaps
‘buy E

kaphere ‘rough, be rugged’ BMp~kefasi
KK

kappi MS/kap LN ‘valley’ #k~Kkafi

‘protect, cover

~kami, kamu

‘repay’ M;~kafu
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kapul- ‘return’ & RAH/kep 4 ker
LN~kafu ‘(ex)change’ #

kapyé w» <ka'poyyav» M,/kaba-yap/yaw-
RAH ‘light' #~karu

kar OS/kal ON/k’al M,/kasi(m-or) LN
‘oak’ tl~kasi

(a)kar ‘lump’ Bi~kéro-kure LN

kar A/kalki S/khal K/k‘ar ‘sword’ 7]
O/k ‘al ON/kol>kal ‘whet grind’ B M,~
kiri ‘cut’ §)

kara, karam ‘river iﬁl~kaba RAH

karak-kkar ‘spoon’ Rt~kafi LN

karama ‘Kara hemp' ~k6rémé ‘cloth’ #*

KK

karap (niph) ‘dead tree’ #i~kara LN

karapniph ‘a dead leaf’ i4i#E~kare—fa LN

karei Y FRAHE~kai ‘oar B LN

kari ‘sword’ #~kari ON

kkarkkarhata ‘dry Fgii~kasakasa LN

karkuri ‘hook’ ~kagi ‘key @& ON

karmaki OG/ker-my6ki ON/kalmiki
{kol'myéki M, ‘seagull BE~kamome (ka
momeé)

karmta ‘store away m~karamu
‘treasure’ 2 KK

karmta ‘hide’ @§~kakumafu LN

(i) karta ‘grind’ Y)Wg~kisiru ‘grate’ Bl LN

karys S/kalyé w» (kol(y)a w» M, ‘itchy
& ~kayu (-si)

karx ‘sword’ 7] OS/khal-nal ‘blade of
sword’ M,~katana

kas ‘bamboo hat’ % A K ON/kat 5
S.R.0S/kal (mo) %% LS~kasa

kask ‘cut’ Hl|~keduru KSY

kaskasero ‘barely #~katugatu LN

kat ‘thing’ #p~kata ‘shape’ [, # KK

katark ‘a piece’ Bg~-kata LN

kkatark ‘cause, reason’ g~kara(ni) LN

katchi ‘together’” 3t RAH/ketwrp)kotwp
‘again’ B LN~katu ‘'mix, add, and’ B

kathiheta ‘together’ $t~katafu, katamu A
#5 LN

kati)kaci ‘branch’ #f M;~kazi ‘rudder’ £

katuta ‘coop up’ M~kakomu ‘enclose
surround’ @ LN

kail<kozol ‘autumn FK~aki M,

kaw- (kaw-in) ‘midst(near place’ & M,/k
es LN~kafa ‘side’'f¥

kajami ‘ant’ ¥§—~ari OS

keem ¥ kezem KK~kamo ‘flet-hair’ EE

kel ‘rub’ BE, #;~kasuru LS

kel ‘Treed PEi~karukaya ‘a kind of
pampas grass

kelhei ‘select’ E$ LS~kazufu/kazofu
‘count, co nsider #

kelp ‘pile up’ E~kasanu LS

kameu ‘hide’ B@~kumoru S

ker ‘reed’ f/~asi ¥ SIM. LN

ker ‘change #i, #&~kayu LS

kere ‘powder, meal’ ¥3~ko LN

kere OS/kaluckol/kolo M, ‘flour’ #~kona

kere #F~kuru-mi ‘walnut’ #ibk LN

keri ‘hide’ ¥ LS/kwswm-chuwrsheta &
LS~kasumu ‘haze’ &

keri ON/kener OS ‘shadow’ & ~kage

kerkta ‘shave’ #~kisagu LN

kerpta ‘abreast’ 3t~ (fito) korofu {# LN

kerva OS/naranS, ON ‘line up’ ¥, Pf~n-
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arabu/narasu

kes ‘around, side, end’ #~kifa B LN

ket- ‘talk’ B~ké6t6 E LN

kat S K./kath{koth M, ‘similar’ #i~goto

ketek ‘full, filled' #§~kotoni ‘especially’
% MS ‘

ketta, keten, ketci ‘verval auxiliary (such
as, as it)' BhEDER] (HHMR) ~gotoku, géts,
gotdsi

kolmpkalu M,/kacerpita LN/kerpa KK
‘compare’ H., I ~kurab(e),
kurabe (turu) , kurabu

kosdka ‘extream, brink’ % M,/kiswrk ¥
LN~kisi ‘bank shore’ k&

kal ‘polish’ EE~migaku KSY

kalo KS/ket(ta) KK ‘speak’ ZE~kataru

(son) garag ‘finger’ #§~ (te)gara ‘hand'FE
KS

kalp ‘antagonism’ ¥, WIZ~kitsofu
‘compete’ ¥ KSY

kd-am{*kapam ‘filbert’ E~fasi-bami M,

kackay ‘clean’ ¥~ kiyo ¥ M,

kdckay OS, M,/kerem {L 0OS/kol/
kafi(koci) KS ‘river'fij~kafa

ke ‘inlet’ #~ike ‘pond’ #h

(amo)ke ‘somebody F~ (nani)gasi. LN

ke ‘adverbal ending’ BlFf4EER~ku K

kecys ‘lie’ g S ~uso OS

k&dé ké&di ‘fold up, roll' RAH/kam (ta)
KK wind’" #, #&~kararmu

kéi ke S/kei(*keni O0S/ksi(*kani O,
N/kéy>ke M, ‘crab’ EE~Kkani

koime, koima ‘verbal auxiliary (possibility(

past))’ BYEhEE GREHER) ~kemu

kal>kal ‘change, replace’ f{, #~kar (i)
‘borrow’ & M,

kol ON/keli M, ‘filter it’ JE~kdsu

kol S/ngor X ‘congeal’ #&~koru

k8l OS, ON/ker OS/k&l M, ‘hang’ &%, #
~kaku

k&l ‘fuffer from' FE~kakaru S

kol the three point in the Four-Stick G-
ame —{R=[@]~koro SM

kol ‘thick’ #~kosi KSY

k8l/t-(két  ‘walk’ #~kayof- ‘go to and
fro' & M,

kél/t- ‘walk’ s ~ku(*kw ‘come’ K~M,

kilam A/kot k/kerim ON/k8] ON/k&l/t
‘walk’ fE# M,~kat(ch)i ‘walking’ #

kelda hang’ # kere antta 4 RAM~ka-
keru ‘sit on a chair’

kolui ‘dislike’ B~korofa B KK

kélim<kol- ‘fertile' fE~koye M,

khomkham-hata
LN

kemuiap ‘smoke’ f~kemuri O

kimo A, O/k6mieui SK/kemyi OS k&mil
ON/kémickémiy M, ‘spider’ ¥3#~kumo

kenci ‘grounds’ E~kasu O

‘dark’ #§~kumakumasi

kénné ‘exceed’ #~koye O, S

képcil ‘bark’ FZ ~kafa ‘skin’ M,, RAH

képheum ‘barm’ #@ ~kamu ‘brew’ EE¥E S

kkdph-i ‘manes’ % ~kabu ‘head’®, k-
ami ‘hair of the head’ % RAH

képuk S/kepup OS/kepok ON/kéipub
ON/képuk<{képok M, ‘tortoise’ #~kame
(e, 2, &)

kephum ‘bubble’ f@~awa’ OS
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kér MS/kokzingi §% M,/kokepi HEHL»
LN/or ‘spiritt KS~kokoro ‘heart’ .{»

kéri ‘from which food is prepared’ & ~
kate ‘traveler's food suppliess RAH

kkori ‘dislike’ #~kira(-pu) S

kkorkkor ‘laughing loudly Bt%#~karaka
ra LN

korskita ‘have connections with’ #j~kaka
ru LN

kor-ta ‘fertile’ JR~koyu, koyasi, koyasu-

LS

kis A/kdt S/kes ¥4 0S/kat ON/kot
ON/kés M, ‘thing’ ¥~koto (k6td)

koruk lofty (one) X ~kasiko ‘dever’ RELS

kosi-{(a) ,
auxiliary (aspire)’ BhEhF (EBFHK) ~kos-
e, késu, kost KK

koskza ‘break’ #f~kuziku LN

k6t ‘same’ [@~kots ON

kota, ker (FxME), kes(3%%)
auxiliary (past)’ BhEpEE (k) ~kera, keri
KK

kotta ‘gather in’ Bg~koru ‘cut, take in’
R KK

koyu ‘goose’ W~kamo ‘wild duck’ ®§ LN

ki K/ké{-ka, kii ‘foodft~ke ON

ki ‘nominal ending’ &FYFTER~ku K

kicap ‘penium pimliceum’ Z~kimi>kibi LN

kim ‘breath’ B~iki S

kim ‘lever #&~ndri 0OS

kimi/¢imi ‘birth mark’ f£~simi ‘spot’ ¥fF
¥ KS

kiph<ki'phfy deep’ # M,/kesheta 'go
to extreams’ BE LN~kifamu/kifa (-mete)

kasw(n), kes ‘verbal

‘verbal
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‘extreme’ B

gir{gar ‘long &%, A~nagaku KS

kir OS/nilk/nalk{nilk-/nalk ‘age’¥~naga
‘be long’ & M,

kirema ‘saddle’ #~kura O, OS, ON

kiri ‘bring up, domesticate’ H~kafu
‘keep, rear £ RAH

kis (os)} “‘raw’ 4~ki- LN

kit KS/kitta LN ‘draw water’ {E~kumu

kit ‘coat collar’ #&~kisfi ‘shore, beach’
B RAH

kiur ‘incline’ ff~kabusu OS

kiwa ON/kiua S ‘tile’ K ~kafara

(keyak)ko ‘Korean harp’ ZE~koto 'kbto,.
Japanese harp’ LN

ko ‘pestle’ PF~ki ON/kine OS

ko<{koi ‘boil down' #~ko ‘be deep’ M M,

ko ‘nose’ #~fa(na) KS

k ‘o ‘nose’ M~kaku ‘smell 8 ON

kho<k '(h)oh ‘nose’ #h~kag- ‘smell B
M,

kho ‘nose’ M~ka ‘fragrance’ & K

koa(ngi) ‘hoe’ §#~kuba, kuwa RAH

koangi ‘hoe’ $#~kuwa RAH

‘large round basket’ # ~k-
ago ‘basket RAH

kocap ‘gimlet’ A$ ~ko (kiri) O

koaai OS/kohai ON/kohe LN ‘swan’ f§~k
ugufi, kukufi

kokai K/kokei # ON ‘pass in, uphill’
i~ kuki

koc OS/kkoch(koc (h) ‘flower'7E M,/p'ul,
-k'ul grass LN ~kusa ‘grass’ E

koanguri

kohe ‘stork’ #&~kukufi LN
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koiropke ‘painful' ¥~karuku (obosi) KK

kokto ‘puppet’ fi{@~kugutu KSY

kol ‘nage’ #~ikari & KSY

kol,kul MS/nury OS ‘yellow' ¥~ki

kolta ¥~kata ‘single’ & R

kolta ‘snores MF~kaku LN

kom S/kara BE M O/kom, kam OS/kem
OS/kam ON ‘black’ 2~kuro

kom ‘bear’ fB~kuma A,O,S,K,R.OS,bN.
M,

kom (phangi) ‘mold’~kabt ‘mildew’ # OS,
M,

komaheta' ‘devout’ ¥ ~kasi~-komaru
‘humbel oneself’ &8 LN

komilsj, komulay ‘rake’ H#tii~kumade
‘rake’ BBF KS

komo ‘small /h~ko KSY

kona ‘how, what' #~kana LN

kop #] ON/kor-um BE# LS/ston
OS~kusa/kuso ‘dung’ AfE

kop K/ké<ko(0) ‘beauty ZE M,/koita ¥
LN~kofu ‘love’ ##

kop K/kov OS/koph ON ‘pretty, beautiful

FE~kufasi
kophe ‘double’ f&~kufaeru ‘add’ fm, & KK
kophu<kolpho ‘empty B ~kara M,
kkopchu “hump back, huch back’ {E~k
uguse LN
kopta‘bend’ #1~ (uu) kumaru ‘'squat’ g8 LN
kor K/kol ON/kol{-ccak) ¢kol M, ‘cave’ i
~kura ‘
kopuli ‘intense’ #F(~kofasi ‘strong’
KSY
kor ‘model #¥|~kata & OS

kore ‘light rain’ /\§~kosamé LN

korai S, OS/korai{*korari ON ‘whale" 3
~kudira

kori ‘basket’ ff~kori RAM

kori ‘wicker trunk’ Z~kauri ‘trunk’ 7%
M

kkori ‘tail' E~bo, bore RAH

korrita ‘chastise’ #&~korasu LN

koro ‘therefore’ #ft~kare M

koro ‘painful’ #~kurusi S

korom ‘pus* [é~kasa ‘blotch’ #H~kasa LS

kos A/kes, keswr KK ‘particle(be the
same as, just)' BhiE (3RW) ~koss

kos P A .O/ka S ‘where’ il ~ko (doko)

kos ‘place’ ;§ﬁf~miyako ‘capital’ #B

kosari ‘bracken’ B§~warabi LN

koso (hata) ‘testy’ & ~kusu (no ki) ‘cam-
phor tree’ ¥ SIM

kostori ‘warbler’ #~ugufisu OS

kot RAH/kere /& ON~kuyu break
down’/kudu, kuzu ‘small piece’

kot ‘place, spot’ Bi~ku ON/ka S

kot ‘straight'’ B ~kuda ‘tube, pipe’ "
KR, RAH

kkothi O,S/kotchi M/kos K/kok
ON/koc<kkoc M, ‘skewer H&~Kkusi

koeul O.M.K/kever OS/koil ON ‘district,
country’ #f~kofori

cku ‘lend’ f~kasu KSY

kuchi ‘hawk’ W~kuchi M

kucta ‘curve, injustice’ gifE~kuse- LN

kkuetturhta ‘pierce, thrust' R:&~sasitofo
su LN

kui ‘ear’ ¥ ~kowe ‘voice’ B K/mimi 'ear’
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(ON]
kui ‘ear’ ¥ ~kiku ‘hear’ B K, ON
kuimori ‘ankle, anklebone' Eg~ku rubusi
LN
kukchhat
water’ BIE~kukatachi K

kuku ‘(a kind of) soy# ~kuki
kul ‘cave’ § ~kur. ‘hollow, scoopit out’

EE M

‘put to one's hand boiling

kul ONO/kut (ngi) Ckut ‘mouth’ B ~kuti,.

kutu M,

kul ‘reel’ #f~kuru S

kulonulu ‘deep red’ #L~kurenawi KS
Y

kuli- ‘manage’ ##&&—~kuriya ‘kitchen' M
KSY

kulpam ‘chestnut’ 3 O/kurdng ZEfs~kuri
‘chestnut-tree’” & M

kulttok ‘chimney #~kudo ‘chimney hole’ g
&= M

kum A/skim ON/kim ON/hom ‘hole
grane' 7% M,/kuméng M, (mur) kupi
‘bent’ #j LN~kuma ‘corner’ fB

kkumi- ‘plait, construct’ #i~kumu KK

kkumita ‘build’ #§~kamafe (idasi) KK

kumo ‘hole’ X~kubo M;

kun-te<kun-téy Fr~kuni ‘country’ M,

kup ‘ankle, (heel)’ Kf~kufa(taru) LN

kup- ‘bake’ #EE~kubu SM |

kur ‘oyster’ #&~kaki OS, M,

kuram S,K/kurum ON/kulom (kulum))

kulim M, ‘cloud’ Z&~ kumo

kureni ¥AE~kuti-nafa ‘snake’ g OS

kurtng K/korap ON ‘foot path on rice

farm’ BE~kuro

kuripta, koripta ‘stinking’ B ~kusa (si)
LS

kurom/kurum ‘cloud’, Z£~kumori ‘cloud
over & KK

kurta ‘curse’ M~kasiru LN

kur- kuru ‘troll’ RAH~kuru-ma
‘carriage’ ;H/kuru ‘reel, spin’

kus ‘exorcism’ M~kususi LN

kus ‘shaman’ BZr~kusi, kususi KK

kus&k, kuthingi ‘coner’ f~kado RAH

kusiil M/keusar B K/kosil ON ‘beads’ §|
~kusiro

kutan A/kut S,K,ON,0S ,MI ‘hard’ EE~
kata (si) /kataki

kutir ‘a korean floor heater’ {RZ&~kudo

‘hypocaust’ @ MS
keu ‘demonstrative pronoun’ ¥ ~ka f# K

ki ‘this' tt~ko ON

kheu ‘large’ X~ika K

ky OS/ki/kolkly M, ‘this’ H~ktre

kicoj ‘that time' XHBS>FER ‘vesterday’
~kitsd6 FE® KSY '

kicej KSY/xemyr OS ‘wound, flaw' #, i&.
B ~kizu

keui, ki M, K/kyei MS ‘village’ #~kickei

keul ‘writings’ 3 ~kure & S

kili- ‘be mistaken’ 3R~kurup- ‘wrong’ iEM:

Kuli ‘roll’ #~korobu KSY

keulk OK/kirk ON/kilk{kik-/kalk M,
‘scratch’ #&~kaku

kim ‘ruler’ RAM/kimi<kam- kim
‘soveregin’ #, ¥ KSY~kimi the Ruler,
the Emperor, Master, now a low grade

thou' &
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khum ‘great, large’ X ~kuma (kasi) KX

ki-mo “include, charge, concentrate’ f@~
kdéméru A KSY

kimul KSY/kwmur LN ‘net’ #~ami

keumeum ‘the last day of a month’
BgH ~kumoru ‘cloud’ over #& S

kimim (kimulim ‘the last day of a month’
BgH ~tugomori FEMs KSY

kheuntmi ‘legal wife’ [@#¥~konami ‘first
wife’ A3 K

kheunikssi ‘adult’ A A~Kkonikisi ‘king' F
M

kirak ‘finger’ f§~oyobi OS

keurim S/kyri OS/kil ¥, 3 ON/keut ‘paint’
¥ S~kaku ‘write’

kkwirkkurrhata ‘neatness’ #iiF ~kirakirasi
LN

kwrphi ‘two days after tomorrow’ BI#H
~kurutufi LN

kwsta ‘mark’ ¥)~kifaru LN

keuteul ‘hypocaust’ ff~kutsuro A

kwzwk (heta) ‘faint’ #§~kasuka KK

kil ‘smoke, be sooted’ #~kuyuru, fus-
ufu, kusubu

kuzyu #~usu ‘hand milll { LN

kwai ‘foot' E~kuwe ‘kick’ Bt MS

kwalda RAM/kemer OS/kamil¢ko'mol,

‘be dry, be hoerd #
RAH~kawaku ‘dry

kkwari{kkoari¢kko-bari<kup ‘ground
cherry' Bi#fi~kagati LN

kysm M/khal(kalh
‘sickle’ §F M;

kjor ‘grain of wood #E~kisa SM

kwaida

‘sword” #~kama

kybrai M/kyori ON ‘kinsman’ HE~Kkara

kybre ‘people’~ukara ‘relative’ # S

kytt S, K,ON/Kjéth OS/kéth kyéch ‘side
direction’ £, M,~kata ‘neigh bour-
hood, side’

kyay(sar) kyor(mur) kyer ‘quality % ~ka
ra LN

ma ‘potato’ E~umo O, ON, 0OS

ma({nama) ¥, myon ME#: ‘Darticle’
(conjunction)’ BbEE (#M) ~mo KK

ma, me ‘verbal auxiliary (possibility
{prediction)’ ByB)3A (@) ~ma, me.
KK

ma ‘yam’ §~imo SIM

ma ‘particle (conj, if)" BhER (REEM) ~ba
KK

mac-{mac- ‘meat’ #&~mat M,

mackita ‘Jeaves to, entrust to’ {f~makas
ete KK

mac ‘suitable’ F~mase ‘right, correct’
IE M,, LN

macta ‘meet’ ¥~makafu LN

mactwri ‘invite i W~maturi ‘festival’ £
KK

mai ‘plum tree’ #g~ume M

maj ‘rod’ KSY/me LN ‘whip’ #f~muti

maj-ju-t'op ; ‘chamber pot' #¥~maru {F
2% LS

mak ‘block prevent' %, Bf~make
‘be defeated’” & M,

mak ‘badness, evil FE~maga S

make Ud FE~futa LN _

mal ‘negative, verb’ TEI~maz (j)iki

‘neg. termination; A
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mal A, OS, ON/mal{m-al M, ‘measure’
F, 3}~masu

mal KSY/marra LN ‘be not, do not’ "~
mana 7

malsim S/malsam ON/mal KS ‘word,
speech’ & ~mawosu. B3

malam KS/mer)marum LN ‘water
chestnut’ FE~fisi 3

(i) mam (ttd) ‘at this time’ [HAf~ma
‘occasion, place’ HfH] RAM

mama ‘wife’ X A~mama ‘wet nurse’ #,
B KSY

man ‘space, interval' BAffl~ma R, BE
KSY

man K/manh ON/manh{man'’h M,
‘plenty, many % ~mane (si) ¥,

man ‘many % K/ken.LN~mina ‘all’ &
manh ‘many #%~amanesi ‘wide’ &
KSY

mani S/man K ‘many #%~momo
‘hundread’” &

man— ‘mac’ & ~magu (fafi)
shape’' § LN

maol KSY/mari LN/dupgwr KS ‘head’ 8

‘eye, round

~mar6, maru ‘circle, round M, #
mar ‘stake’ HK, #~kufi OS
mari-6p-ta ‘feel an urge, urinate
(defecate)’ (¥ ~maru, mare ‘urinate,
defecate’ #{E LS
maru M, K, ON, OS/malu{molo M,
‘shed, floor fK €~muro ‘room,
sleeping-place’ %
mas ‘taste’ Bk~adi LN

mat, mas ‘taste’ Bk~uma (-si) ‘flaverful’

S, ON, M,
mat fitness’ #H&~ata ¥ LN
matkita ‘deposit’ {£~maku(makasu) M
m&am ‘mind, f;~omofu think’ & S
mac¢h ‘end, teminate, die” B, #&7T ~fater-
u £ KSY
mechta ‘end, finish' B~fatu LN
‘empty’ ZE(F), main(ip) 20
~muna-shi 2

main- (son)

maingkeul S/meipkerta LN ‘make’ ¥E~ma-
ke, maku ‘prepare, provide' =¥

mel ‘mix’ 3¢, {R~mazu LS

mel{*meri ‘Tecess /¥~ (yu)mari ‘urine’
LS

mal S, K, O, 0S/mal{mol M, ‘horse’ §
~uma

mal O, S /mar OS/mal ON/mer
LN/ma-moy MI ‘roll' #¥~maku

mala ‘ridge’ 72~mart KSY

mer ‘duckweed” FE~mo S, OS

mere ‘breast’ HE~mune §g, # 0S, ON

mere ‘dry’ g ~firu(fu) ‘dry’ F OS

mereta ‘dry F~fosu LN

metei ‘joint’ #i~fusi OS, ON

mezem ‘heart’ [>~murato ‘kidney’, T
(ON]

me KK/moj KSY ‘food’ fi~mese, mesi
‘meal’ &

méguri ‘frog’ $E~mogura/mugrua ‘mole’
+t#. st RAH

moki ‘feed, food £ ~maki ‘pasture’
KK

mekymjen OS/mek KSY ‘eat, feed on,

live on’ &~famu
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mol ON/moal ON ‘far j&~faraka, faro

méli ‘kopf BA~fasi-ra ‘main pillar' & M,

mori ‘head’” BH~tumuri S

mosci ‘elegant’ W#E~omosiroi KK

‘mat, mas ‘elder E, Bfl~matu ‘truth’
KSY

me ‘stream’ )||~mi ‘water’ Xk MS

me{m&y{(mo{y)h ‘mountain’ |l{~mine
‘peak’ & M,

mekuri ‘toad’ WRIE~fiki B OS

mie¢ju ‘bean, pate’ HkME~mico O, 0S

mil A/mit ON/miti, michi¢michi M,/mir (m-
ur), misok (heta) KK ‘reach, extent’ ¥
~mitu ‘get full, be full of #

mili A/moncje OS/méncé{moncy& M,
first of all' %£~madu

mir OS/mirx OS/mil ON/mil¢milh M,
‘wheat’/pori LN ‘barley’ Z~mugi

mir, mit ‘three’ =~mitu N

miry OS/mirt ON ‘dragon’ #~miduti

mis A/mit O, S, K, ON/mith OS, M, ‘bot-
tom’/met KR/ ‘bud’ i, {4~moto (motd)
‘beneath’ #, I,

mista ‘believe’ {§~miti ‘belief’ O

mit ‘origin’ Jt~ne ‘root’ ## RAH

‘every 4 K/pto
KSY ~mata ‘again, moreover X, 7}

mit S, K/mich OS/mada KK 'particle
(and, until)’ BH¥E &, R ~made

mo ‘'young (rice)plant’ #~moya ‘bud’
#i4% SM

mo ‘corner’ J~mo O, S, K, ON

mocheraki ‘quail’ #~udura OS

mod ‘crowed, gather B~iwamu RAH

mit S/mada ‘again’ ¥

moi (moyi) O, S, M/mi#ro M/moi—mori
ON ‘mountain’ [l|~mure

‘neck ¥EH~muk-
face’ m M,

mo-kai OS/mog KS ‘neck’ ¥§, B ~kubi
‘head’

mokaj KS/mokoi OS ‘mosquito’ ¥fF~ka,
kaa o

mom ‘body #~mi ‘body & A, O, S,
K, M,/mu ON

mom ‘body S~mokuro P4 S

mom ‘body 4, f8~momo ‘thighs' # KK

mon ‘thing’ #~mono RAH

moner ‘particle (connection)’ BbEa (B=#) ~

monowo KK

mok ‘turn one’s head,

moi, moix OS/moix OS/molo M,/me{méy
{mocy)h M,/moi RAM/mori RAH/mollim
M ‘wooded hill' (I, #g~mori ‘woods’
mountain

mongkori ‘circle’ fl~mafaru ‘turn round’
#S

mongkori ‘circle’ ll~meguru # S

monkoro ‘particle (because of)’ BhER (B
~monokara KK

mora S, K/motan OS/mil ON/mol M,/mot
en KK ‘all’ ¥ ~moro (mors) ‘numerous’
]

mori ~katamari ‘lump'# O

mos OS/mot ON ‘pool’ M~futi ‘pool 4
ON

mosi ‘ramie’ Z+~ (kara) musi O, K, ON

mot ON/mota (anca) KK ‘together dt~m
uta

mot, mosi ‘lake, pond’ #z~musa ‘marsh
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land’ B RAM, RAH

mot ‘yet’ k~mada S

mot S, K/imamtti RAH 'not yet, at this
time’ k~imada ‘still now’ ¥

motir ‘bad” EE~warusi OS

moto ‘entire’ #~mata (-si) ‘all, perfect
£ K

muéi ‘cut off My, ¥l~musifru pluck’ &€
KSY

muiu S/muip K ‘shun’ @~imu

muj ‘move’ By~miru ‘return, round’ [Ol,
¥ KSY

muk ‘age’ E~mukasi ‘long ago’ ¥ M,

mukéy »» mikews» heavy E~omo M,

mul ON/muri A, O, M, K, OS/milf,
mul)muli M, ‘group’ #~mura, mure
‘crowd’ B¥

mul{mil ‘repay ®~modos Teturn’ E M,

mulkol ‘drain’ 7}(/&\~miiugokoro 0

mur LN/mei KK ‘water’ K~mo (fi)

murakmurek ‘thickly’ B S ~muramura
LN

muri A/méul O, S, M/maeur K/mezerk
0OS ‘village' ¥f~mura

muri ‘group’ MJ~muragaru ‘throng’ #£ A

murui ‘sleet’ E~mizore X CS

mus S/musk)mukk M, ‘tie up’ &~musub-
u ‘bundle’ &

muth ‘continent’ EE~mutu fEEE KSY

mutta ‘be dyed’ He~uturu ‘be infected’ {#
% LN

muwcike ‘Tainbow’ ST®E~nizi LN

meul A/mul S/mur K, O/my-r OS/mir
ON, M, ‘water’ /K~midu

milk ‘rare’ # ‘mare KSY

mintik ‘suddenly’ Z~futo <M KSY

murkta ‘old Z~oyu LN

murd LS/pti KSY ‘steam’ #ZK~muru, musu
‘be sultry

mueleul A/muli{milo M, ‘soft’ #~moro (-
ki)

mirfl, mYl ‘return’ ;B ~modoru(modoru)
ON '

murwta ‘leave’ withdraw' ;B ~makaru LN

myé A/mutta LN ‘bury’ #~umeru, umu

myo ‘particle (and)’ BYER (¥7F)) ~ms KK

myonari K/nysneri ON ‘daughter-in-law’
Fid~ufanari ‘second wife’ #F

na T E~na ON

na ‘bear’ H~na ‘leave, go out’ % KSY

na, ne, ani, anya ‘particle (interjection,
prohibition)’ Bhia (%%, %tik) ~na kK

na, nat S/nal O, ON/nar-na M,/teoita, toi
ta LN/na ON/nas KK ‘come out, become,
accomplish’ f%, 4,
nasamu,

na, nat S/nas- M, ‘get, better &~ nafo
‘further’ M

na ‘come out’ HH~deru KSY

H~naru, nasu,

na S/no ON/kktn<¢kkinapul M, ‘cord,
string’ ~nafa ‘rope’ #

na ‘oneself’ Z~ana ON

nach ‘face’ Bi~na(mae) ‘what is in

front of the face' £&#i M,
nacapota ‘dispise’ E~azamuku KK
nah ‘bear’ EE~nafe ‘seeding’ # SM
nai M/nai(<*nari) ON/nari-nai(nayi) S

‘river’ {a]~nare
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nai, na S, ON/n8 ON ‘T Z~ono (6no)

nai-nai ‘again and again’ ~nawo, nao
'still more’ & RAM

naj ‘go out’ H~idasu KSY

nak ‘propitiate’ 1, Bi~nagosi ‘peace’ Fl
KSY .

nakci ‘cuttle fish' BB~ika LN

naki ‘appearance’ ~-naki(mika-naki) LN

nal ‘day time’ A/nyulum ‘summer S/nat
K/njerym OS/nysrem ON/yélim{ny&'lim
M, H, ®, ®~natu ‘summer ¥

nal RAH/nar LN ‘raw’ 4 ~nama

nala ‘nation’ B~nara ‘capitall ZE KSY

nam ‘tree’ K~namiYnabi(kan-nabi)
‘wood’ £ RAH

nam OS/n¢k-nék M, ‘remain’ B~nokor

nam be left over' &~ama-ru RAH

nama ‘particle (only)’ Bhis) (343K, FBRE . &)
PR) ~nama, nomi,nama KK

nami MS/naburi LN
‘waves' ¥

namki LN/nem-kita ‘leave (behind)’ B~nr
okosu KK

namkita ‘lose, miss’ B ~nakusu %&%¥ KK

nampi S, ON/nambi M, ‘pan’ $~nabe (&)

‘vegetables' O, S, ON/namul

‘'sea’ ¥~nami

namul
{nomolh M, ‘greens’ ¥~na

nanwn ON/nirkup OS ‘seven’ 7~nanu
(nano, nanatu)

naon ‘pleasure’ ¥~tanosi LN

naor ‘curse’ B~norofi LN

nap ‘lead’ @8~namari 8 S, K, ON, 0OS

napaski KS/nepesk XK ‘wavy’ BE ~na-
biki, nabiku ‘flutter’

nar (ge) 'feathel:’ B~ (ha)ne KS

nara, na ‘country, land’ B~na ‘land,
earth’ #1 RAM, RAH

naran ‘straight’ E~nasu ‘same’ ff1 S

naran ‘line up’ #~narabu ¥ S

naran ‘esemble’ {fl, Pf~ni, nir S

naran ‘in order' ®~naru ‘be intimate’ §|| S

nari SM/na% O, OS, M, ‘shepherd's-
purse’ #~naduna

narwm ‘particle (in one’s own way)’ BhIF
~nari (ni)

narumhata ‘weary’ f#@~tayusi LN

nas ‘fishhook' #~id (uruke-di,
susu-ng-midi) ON

nas ‘better’ B§~nake (mau) M,

nas ‘heal’ {5 ~naforu ‘cure’ KSY '

nat M, K, ON/nas M, ‘sickle’ $f~nata
‘hatchet’ §Z

nata ‘verbal auxiliary (hear, sound)’ Byl
& ({88, W) ~nari, naru KK

natta ‘express’ B~arafaru LN

nazi  ‘shepherd, eggplant’ #i~nazuna,
nasu (bi)

neip ‘smoky #f~neguraf- OS

nal ‘woof, weft’ #~nuki & KSY

nAl ‘length’ §#&~tate KSY

nolojnalu ‘carry #~nos(e)- % M,

nalk ‘old aged #, #t~nareru ‘become
tame’ @, P KSY

naloj ‘slow’ iB~noroi, & KSY

nalonha  ‘calm’ ##48, BE§~no-dokesi
‘calm' & KSY
nen/nun ‘particle (genitive, nominative)’

BhER (£, E#) ~na KK
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naoj ‘again’ ¥ ~nafo ‘still' ¥§, ¥ KSY

naol ‘expects’ #f ~inoru ‘supplicates’
Wik KSY

nerg, nurg ‘old @&, ¥ T®E~naya ‘wither
LS

ner fly /& OS/témpi M, ‘jump, ~t6bu

nerh ‘edge’ })~na LN

nerhoita ‘slow’ & ~tayu LN

neri ‘descend’ f&~kudaru OS

nerita ‘set down' fE~orosi T KK

ne ‘smell Bl~nifofi & LN

né ‘smell, odor' €~niwoi A

noks ‘soul’ M~insti ‘life’ fr KSY

n&k-sal ‘brazen’ EPH~noko-noko
‘brazenly’ M,

nél ‘boad’ #8 RAH/toli M, ‘crossbeam’ i
~ita ‘boad’ ¥

nomki &, &F, #~nomu ‘drink’ #X KSY

namta ‘overflow’ #&~aburu LN

nep, nerp ‘wide' E~to6f¢si ‘distant’ &
0S

népeui S/nép ON/nélp{nép M,/nil- RAH
‘wide be streching’ BE~nobu (nsbu)
‘lengthen’ §E

ne ‘particle (say, you know)’ BhFal(Bl&) ~
ne KK

nd ‘person’ A~ne{*nai RAM

nemi ‘be contrary to’ &¥~somuku
KSY b

ni OS/sikajmi KSY ‘louse’ B\~sira-mi

ni ‘tooth’ @E§~ni~kamu MS

ni)i ‘carry on the head” M, RAH/tim ‘-
oad, burden’ #f LN ~ni, ninafu

nigi mix as mortar #~nerafu temper’

/nera ‘soften mix’ RAH

nik ‘ripe’ Bi~nigi(niko) S, K, ON

nik nikhi/niy ‘nul/t M, ‘scorch, be ve-
llow’ ¥~nifiri ‘cook it’

nikjo ‘wrought iron’ Fg, #~neyasu ‘be
greasy ¥ KSY

nikjo ‘rice plant’ fS#~nuka ‘rice bran’ B
g KSY

nilal A/nil S, ON/nira K ‘say 4%&~nor (n6
ru) =

nilk S/nirhim RAH ‘read, name’ . %
~na ‘name’ %4

nilkat read’ M ~norito ritual prayer ftis S

nilij ‘be slow’ # ~nurui ‘tepid, not hot
enough’ & KSY

nim (nyim) ‘mistress, master’ £ ,& ~nirimu S/
nusi 0S/imo ‘wife, woman %, £ ON, RAH

nima ‘brow, forehead Z%E~nomi(nomu)
‘bow’ MIEH S K/nuka OS

nip ‘leaf’” F¥~fa SIM

nir- ‘come off’ #~nuku RAH

nira ‘verbal auxiliary (predicate)’ BhEHZH
(B7E) ~nara, nari, naru K

nis ‘red flower' #L{E~ni ‘red’ f+ KSY

noh- ‘put aside’ Bf~nok(e) ‘finish’ B
M,

noh ‘release it' Fr~nigas, nogaé M,

nok ‘melt, dissolve’ #md~tokeru KSY

nok- ‘melt’ @i~nuka(ru) ‘be muddy I
KR

nokta LN/thwrrta/phurta KK ‘melt’ 8, #%
~toku ‘dissolve’

#~nar-

‘play, song ¥,

‘sound’ & M,

nol{nola
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nolda(nora) ‘amuse oneself’ P ~nora
idler’ $/noroi ‘slow’ #fi/norori, noroke
‘love affairs’ RAM

noli- ‘glare’ BR~niram M,

noli ‘sight, aim' YA~nerafu KSY

nolo ‘roe dear’ J#~noro KS

niilral)nolral ON/norrat LN ‘take fright’
R ~o6doroku

non ‘ice field &@E~ta @ OS

nop ‘high’ E~noboru (nébéru) ‘ascend’
¥ S, K, ON

nopta ‘high’ ®~noppo ‘tall man’ RAM

norai ‘song’ ~nori ‘model, saying’ ¥ S

nori ‘glare, get angry 1&~noru ‘speak ill
of &S

not ‘brass’ $/~nude, nuride °‘(wind)bell’

M SIM
nta(myen), n, nta, ntar ‘ending (past)’
~na(ba), ni(keri), nu, nuru ‘verbal

auxiliary (perfect)’ BhEBHET (ET7) KK
nu RAH/enni LN ‘elder sister' ffi~ane
nu A/ne. nuws

‘sleep’ &

nu ‘lie down ®~nuru A

M, ‘lie down’ EA~neru

nu ON/é-tci, &tté RAH ‘who, in what
manner’ #~idu-ti ‘in what direction’ {ay
;]

nu  ON/nui («*nuri)

‘which’ {i ON

‘who' H~idure

nucta ‘late’ #E~ostsi LN

nui S/nupta M ‘'lie down’ ¥, BA~ne, nu

nui ‘unhulled rice’ #~ine (-ne, ni)
‘rice-plant’ RAH

nui ‘'who’ f~ta S

nuji ‘rainbow’ §T~nuju, niji RAH

nuk ‘warm’ EE~nuku K

nuki ‘getting wet’ ~nuru S

nukta ‘wet’ #&~ nitasi LN

nukisha ‘warm’ FF~nukusi
KSY

nul, nil ‘fish cales’ #§~iro(ko), uro(ko)
RAH

nul/t-{nu'li- ‘scorch, be yellow' E~miru
tepid #E M,

nun ‘snow’ ZE~nadare
ON

aun ‘eye’ H~ma, me OS

‘warm’' {&

‘snowslip’ Ehj

nun ‘eye’ fR~nemu ‘glare’ B ON

nun~mur K/nunmil ON ‘tears’ #E~namida

‘ nup K/nu ON ‘lie down' #~nu

nupi- ‘quilt’ & ~nufu ‘sew’ S, ON, K,
M,

nupta ‘sleep, fE~neburu M

nur- ‘burn, char #~niru ‘boil’ /nuru,
nuku ‘tepid'/nura ‘tepid’ #%{8 /niru ‘cook’
/iru ‘parch, heat’ & RAH

nururta ‘push’ E~osu LN

ni/alinha- ‘be languid’ & ~noro ‘be slow
moving' M,

ni A, O/né S, K, ON/ne OS, On ‘you’
#~na i

nicnis ‘be late’ B~noti ‘later on’ # M,

nil, pa-nil/mi-nil/pi-nil ‘needle, barb, fish
scales’ $t ~ira ‘thorn’ # RAH

nwp ‘rice paddy AM~nu, numa
‘swamp’ & KR

neup S/nyp OS/nop ON/nip M, ‘marsh’
#~numa 22
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nur ‘always’ #~tune LN

nwracita ‘limply #~tarimafu LN

neurit ‘be slow’ #~nuru S

neureum SIM/nyrym OS/nilim (namu)
KSY/nwrwp LN ‘elm-tree’ #~nire

neutki S/ntkki M,/nord RAH ‘feel, sob,
song’ A&, W~naku ‘cry Pr

nysnw ‘what fff~nani KK

nysrta ‘bear fruit' #&¥~ (mi)noru LN

nyosta ‘peep’ #~nozoku LN

nye ‘yes’ §%~nai ‘say H, B M

nye ‘ancient’ @, ¥ ~inisife LN

obithada ‘have plenty’ % ~oi(*ofo-ki
‘much, many % RAM

ochi S/pteretida LN ‘fall Z~otsu, otu,
otiru

oi{oyi) S, 'K, 0S/oi¢-ori) ON/oy( oi
M, ‘melon’ {~uri

oiota ‘memory’ F~oboyu &, t& LN

old(o'la ‘be long’ A ~oyi ‘age’ % M,

olm ‘move’ B~oul*ofu ‘drive away B
RAM

orad ‘rise’ Bg~agaru S

ori ‘durk’ FK#~afiru K, RAH

ori, orom ‘mountain’ |l|~ara,

orta right, just’ IF~utu- ‘all, intact’ £
LN

oru ‘court, woo' 3%, R~asanafu LS

brin ‘elder’ ‘¥ ~osa ‘chief B LS

orxi ‘duck’ #§~adi ‘spectacled teal’ BRER
(O]

os ‘a lacquer tree’ #~urusi LN

‘clothes’ #&~so S, K/osufi

‘coat’ &# ON

0os ‘dress’

ari RAH |

pa(pa)’ M, K, O/matap LN ‘place’ Br~b-
a ‘place’ #

pa A, ON/pa/wa RAM ‘particle-place,
as to, as for' BhiEl~fa ‘that which,
particle (contrast)’

pa ‘rope’ #i~ (fani) wa, ma ‘round 3
MI

ppa S/pyb K/pyé M./popori LN ‘'rice
plant, bud" FHH, &, #~fo ‘ear, ear
of grain’ B

pa(cham-pa), pa-ccul ‘rope’ ~wo
‘cord, string’ #&

pachi ‘artisan’ [F~waza LN

pachi ‘pantaloons' #~fatchi ‘hakama, a
divided skirt for man’s formal wear M

paco ‘fence’ #~mase OS

pahoi ‘rock’ W¢~ifafo S

pahil A/pbk S/paski OS/pa/éhidpéydpe M,
‘cut’ ¥J~fagu ‘strip, skin' &l

pai)pad ‘ship’ Ar~*faidhe
saki ## RAM

ppai S/kis KSY ‘pull 3|~fiku

pak ‘gourd’ P~fukube fakube O, K,

‘ship in the

0S, ON, M,

pak K/pask OS/paskdpakk M,
other’ fit, #~foka

nak (pakti) Ypaki)pedfe ‘gourd’ P~ (fuku)
fe LN

paka (¥, ER, 7THE) paiki (iWK)
‘verbal auxiliary (ought to, be expected,
perhaps must)’ BhEhFE (f%#%) ~beku,
besi, bemi KK

pakke ‘particle (only)' Bhgs~bakari KK

(entok) paki ‘hill' ffl~woka LN

‘outside
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pakita ‘division, dismemberment’ 43&)~w-
aku KK

pakoni ‘basket’ §i~fako ‘box’ & ON

pakta ‘set’ gk~famu ‘put in’ B¢ LN

pakku ‘change’ #-~wake M,

pakil/pekil - ‘boil’ #E~wak (u) M,

pakhwi{pa'’hoy ‘wheal’ #j~wa M,

pal ‘leg’ B A/murup OS/murip ON
‘knee’ HE~fiza ‘knee’

pal{pal M,/ari KSY ‘leg’ Bl~asi ‘foot’ &

pal ‘foot’ R ~aruku{*ark(palga) ‘walk’
# RAH/fasiru, fasu, 'run’ %, Bt ON

pal ‘foot’ @~fagi ‘leg between knee and
ankel' & RAH ON

pal RAM/ipal 'tooth ¥’ ON/pyé K ‘bone’
FH~fa ‘tooth’ ¥

pal ‘flag, banner, standard’ E#g&~fata
KSY

phal-(chol ‘sell'’ B~ (w)ur M,

phal 'sell' ® A/pgli<po’li M, ‘throw away
¥&~farafu ‘sweep away' [, #

phal S/pata M/pel ON/pha—{pho M,/phei
(phayi) S ‘dig’ #~foru

pali O/pa/olipoli ‘break’ Bi~war- ‘split
it, open” & M,

pali ‘bowl, pot' $k~fati KSY

pallil A/pard K/pari ON/pali-polo-M,
‘past’ fif~faru

phamutta ‘bury, inter’ #B#E~faburu #
LN

pa'ndl S, K/panul OS/panel, panil
ON/pani], panol M, ‘needle, pin’ $t~fari

papkui ‘fart' ¥g~fe ‘fart’ B LN

panteui S/pantai ON/pantoi OS/pantei(

pantari ON firefly. #~fotaru

pap ‘cooked cereal' fi~awadlapa ‘millet
£ M,

pap O, K. OS, ON/nipap KSY ‘boiled
rice' fi~ifi

papa ‘mother’ £ (HaEib4A) ~fafa MS

papo ‘fool M~afo(o)<{apo M,

par ‘bamboo curtain’ #~ (to)fari
‘curtain’ #& LN

paraci ‘window’ Z~mado OS

‘depend upon’ 4k, B~farafu
‘suppress’ Bx#t, s KK

parer, pare ‘sea’ ¥~ (ara)fara KK

‘make a trail' FEB~fakaru
‘device’ 3t KK

pasta ‘take off fi~fadu ‘outside’ # LN

pat ‘outside’ #f~fadure ‘miss’ B2 ON

pat K/pat{pat M,
watasu ‘cause to receive’ ¥

pat M, ON/patil ON ‘receive’ &%, &~fat-

parata

parkita

‘receive’ F~watar-,

aru
pat S, OS/path M, ‘field’ H~fatake/fata

S, 0, 0§, M, K, R, ON
pat(pas) ON/(msan)path LN

edge' #, #i~fata, fadare

pata ‘sea’ #~wada K

‘outside,

pata, patang A/pata O, K, ON/perer
OS/palol M,/patan MS ‘sea’ ¥g~wata

pata ‘dig’ #~faru ‘land reclamation’ B
£ M

patak ‘floor’ E~fe-beta LN

pateul S/poitll ‘loom’ ON/cca,’pco M,
‘weave' B #k~fata ‘loom’ Hsk

phath{phos ‘redbean’ /Mg ~aduki M,
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pathangi M/tok K ‘chest, vessel' JRE~fo
togi ‘pot, vessel &

patteulta ‘respect’” F-~matsuru ‘worship
as a god £ M

paui S, K/pahoi ON/pawi{pa’hoy M,
‘rock, stone’ A ~ifa

paja ‘perish’ T-~forobu KSY

pa3zi ‘pantaloons, trousers’ #3|~mom-
ofiki RAM

pui (*peri~pere) ‘pear’ Fl~ubara ‘rose’
MM OS

pei OS/poyypd M, ‘boat’ f#~fune

ppeiyppe ‘seizure’ #Ey~bafi(tori) KK

pdiam K/peiyam ON ‘snake’ #E~fam-
o ‘sea-eel’ @

pheita ‘slaughter’ B ~fafuru ‘butcher
B LN

paiyam O, S/peiyvam ON ‘snake’ §&~femi

pal S/pal K, ON ‘fathom’ &F/~firo

pal S/pal, peri ON/per-sd LS/ppali{spolo
M, ‘already, be fast' Ef., B, @#~faya

pel OS ON/phal{pol M,/phal A ‘arm’ Bi~
fidi ‘elbow’ M

pala ‘trumpet shell P:4R~fara KSY

pala ‘poor # ~madusi KSY

polkypalk ‘bright Bi~fare ‘(weather)
clear up’ 8 M,

palk S/merkta LN ‘bright’ Bi~faru ‘fine
weather, clear’ W&

polsyé ‘already Bf~mo-faya M,

per ‘shuttle’ ¥~ (kosa) fura O

pere ‘sea’ ¥ ~una-bara ‘sea plain’ ¥
RAH

perv 0S/palp{polp M.' ‘tread, step on' B

~fumu

park K/perk ON ‘bright’ B§~firaku ‘open’
Bd

para ‘wish’ &~fara K

phere OS/ptril ON/p’erei, p'ir ON
‘greenish blue' E~midéri 'green’ ##

phari O, S/p‘eri O, ON/pher OS ‘fly’ #B
~fafe, fafi

‘(day) breaks’ (#H)BH~farake KK

perk LS/pezeita LN ‘glow’ Bt~fayu

perk

perp ‘setp’ E§~famu OS

perutta ‘split, cleave, rip, rend, asunder,
chip’ 24, & ~ waru KK

phes ‘soybeans’ /g ~mame & 0OS

(nun) pasi ‘dazzling, glaring’ R¥~mabusii
KSY

peze ‘break’ ®~kudaku OS

pd RAM/pei ON ‘ship’ fi~fe

pada conceive’ F~faramu RAM

pam R/pdm<{poy'yam M, ‘snake’ #g~febi

fep~se (pjep swi) (*pep-sai ‘korean crow
tit tege~fibari ‘skylark’ Z%%& OS

ppa{ppay-spa ‘exclude’ ¥ ~fabuk M,

pacumm ‘favus’ f§~fatake LN

pakita ‘break, viclate' 3®~wokasu J& LN

pul A/pdl S, K, O, OS, ON/péli M, ‘bee’
B~fati

pel-(pura- ‘be opened’ B§ ~firoki ‘broad'
E RAM

pel ‘plain’ ¥~fira RAM

pdlphan S/pal, p6l K, ON, 0OS/pél M,
‘field’ JR~fara

perei OS/parai LN ‘insect’ H~musi

ptri S, ON/pali/pél-i{po’i M, ‘spread it’
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%, PE~faru

pori S/msl ON ‘leave, far ¥, & ~faru,
faruka ‘far’ &

perita{parita ‘abondon’ ¥, B ~forsbu
‘destroy’ # KK

perkita ‘dispose’ HE, B ~fokéru
‘progressive’ 4T KK

poréng ‘width’ E~firo S

perit ‘habit’ M&~furi &, RAM

pés{pas ‘take it off' Bi~fadus ‘remove
it B M,

peskita ‘peel, pare, strip’ #|~muku LN

pot ‘spread, stretch’ ¥E~fafu S

potll ‘willow’ #~fota ‘fire wood’ #& ON

pe A/pd R ‘belly fi~feso ‘navel f§

pe A/pai(payi) S/pei 0S/pei(—peri)
ON/palpoy M, ‘stomach, belly ME~far-
a

phe A/phul{phil M, ‘grass’ & ~ wara
‘straw’ 38

pipwi, piy ‘empty F~fima ‘vacant’ B
M,

pipi‘rain’ § M,/mah KSY/mah LN ‘the
rainy spell in summer &N, E&KE~ame
‘rain’

pi ‘pray ¥, ®i~ifafu S, ON

pht ‘Deccan grass'~fie ‘Deccan weed' $§
RAH

phi ‘barnyard grass’ Bfe~five OS

pil ‘pray A/pala A/para S/para K/pera
OS, ON/polaypala M, ‘desire’ #F, A, 3k,
Y ~foru

pil ‘pray A /pald A ‘desire’ #F, EA~fosig-

aru, fosiki/fossuru ‘want’ #k

piloso ‘for the first time’ #}~fazimete A

pilu{pilo itch, ‘mange’ Hr¥{~fuke
‘dandruff’ §E35 M,

pidk S/pak K/pdth{pas-pat ‘outside'#}~f
aku ‘voimit’ o

pir ‘pray Fi~fdku ‘celebrate’ i OS

pireum S/pirum OG/pirym OS/pilim{pilom
M, ‘leek, pigweed ®~fiyu/firu

pitalki A, M/pitalki S, K/pitulki, pituri
0S, ON/pituri LN ‘pigeon’ M~fato

pitan ‘silk (dress)’ Bl~fata ‘bunting’ & S

pitmm ‘dandruff PEpr~fuke LN

(nun) piyas B~ (me)faziki ‘peppermint’ 7
LN

piyuk ‘chicken, chick’ $8#~fiyoko LN

po ‘person, fellow' A~ (akambo)-bo
‘baby’ & RAM

po ‘see’ B ~miru OS

pho O, S/opus(ha-)<op-is M,/opo (do)
K/upu(u)kha M, ‘thick’ M~ofo
‘plentiful’ %

pho ‘many #%~fo ‘hundred’ B S

pochi S, K/poci OS, ON ‘vulva,female
organ’ rf&~fo6ds/fodo

poda ‘see’ R ~fora(interj.) ‘see, look
on'’ B RAM

poi ‘hemp cloth’ #i~bo ‘hemp’ pusa

‘hemp’ RAH
poi, pe ‘woven cloth’ #ffi~aratafe
pok ‘swell fish' HBEK~fuku LN
pokk-{posk ‘parch’ 4% ~fos (-u) ‘dry it’
E M
pol ‘see’ H~moru ‘keep’ 5F ON
pom ‘spring’ #~faru S, 0S, ON
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pom-no ‘highly jump @E~fodo-fasiru
‘spurt’ 3# ON

por ‘cheek’ ¥ ~fitafi ‘forehead’ % OS

poroki ‘diaper’ #&#ff~mutuki OS

psi ‘seed’ #E~sane KS

psipkwita ‘scowl, frown Bf~sikamu LN

pskaj-hjo ‘ruin’ B~kofasu KSY

psketa ‘peel’ Hl~faku LN

pski ‘extinguish’ {H~kesu KSY

pskwl ‘gimlet’ #, $R~Xkiri, kiru LN

pskwre ‘bag, sack’ £8~fukuro LN

pskwrhta ‘boil’ #~waku LN

pskwrita ‘wrap’ @~kurumu LN

pskurta ‘puts out’ {#H~kéru LN

(per) psota ‘sting’ #|~sasu LN

pteta P~ata ‘different’ f, 8 LN

ptara(tita) ‘drop’ % ~fadara ‘frost falls’

% () KK
pteta ‘open’ BA~faraku, firaku LN
ptal ‘daughter’ %, fi~musume KSY
ptelki ‘straw berry’ ¥ ~itigo LN
ptoracita ‘fall [&~f5doro ‘snow falls’ KK
ptoratita ‘become weak’ ¥E~otoru LN
ptorta ‘drop., ~ot8su ‘et fall LN
ptorta ‘brush off' #s~fataku, farafu LN
ptheta ‘flip’ B~faziku LN
pthuita ‘jump’ Bk~faneru LN
ptuita ‘dance’ BE~odoru LN
ptuj ‘jump, leap, spring’ Bk, B ~tobu
KSY
ptuta ‘leave’ Mf~fanaru LN
porom ‘full moon" @~moti-duki OS
puche ‘fan’ H~afuki LN
pudng-i S/puxeh OS ‘owl’ B~fukuro

pui ‘broom’ FH~fafaki LN

phuita ‘burn’ #R~moyu LN

puil ‘empty Z8~fora ‘emptiness’ ON

pujthil ‘twist’ #&~fineru ‘pinch’ 34, & KSY

puhuopi ‘a korean scope owl #8~fakuro
LN

puk, puk® dried pollack SIM/pok OS, M,/
pot ON ‘swell fish® {A[f&~fugu

puksi ‘deep’ F (EHEH#A) ~fukasi
MS

pul{pilk{palk ‘red HF~aka M,

pulkwr O/polk/palk M, ‘dawn bright’ 3,
Bt ~aka-ru ‘shine’ B

phuli¢{phili{phoro ‘blue or green' #H~awo
M,

phum ‘width, breath, range’ @E~faba LN

phum<{phim M,/mekwmat hold in mo-
uth’ LN ‘clasp to bosom, harbor #~
fukum- (u) ‘include’ &

phumtajkhumta ‘include’ 4 ~fukumudkuk-
umuytutumu LNl

pul A, O, S/pjet OS/pi ON/pulipil M,
‘fire’ B, k~fi

puli{pili ‘wield" {# ~furuf ‘shake’ # M,

pluli A/puri LN ‘bill' #~ (kuti) fasi

pungé ‘sort of carp’ ffl~funa RAH

pur ‘fire' k~aburu ‘expose, fire’ £
RAH

pur-(ta) ‘own up’ ME~furu (gsts) ‘speak’
5 KK

pur- K/spuli KSY ‘blow’ #, B#~furu
‘fall rain’ f&

pur S/por K ‘village' KB ~fure ‘village,
town' ¥
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pur O, Os/pul ON/ pil M, ‘blow’. W~
fuku

pur ‘scrotum’ [R¥E~fuguri LN

pur OS/pul{pil M, ‘scrotum'@A~fuguri M,

purd ‘play on the flute’ E~fuye ‘flute’
HS

purd-(tta) S/puphil KSY, LN ‘expand,
swell' EHE, B¥~fukureru, fukuru

pursj fish oil' fMi~aburu ‘oil, fat' whfg
KSsy

puri K/ppuri S ‘dispel’ ¥, #~fafuru
‘throw’ %

(koc) puri
LN

‘corolla’ #~ (fana) fusa

phurwr ‘green’ #~ (ap)pare KS

pus OG/put)pus M, ‘brush’ E~fude

pusaha ‘chaff @F ~fuzakeru ‘frisk’ ZEiL @
KSsy

puskyrev ‘shameful’ Bi~fadukasi OS

put ‘increase, grow’ #~masu KSY

puth ‘stay’ f8{H~fatu j3 KSY

puxoa OS/puxua ON ‘lungs’ Bi~fuku—fuk-
usi

phim KSY/phumta LN ‘include’ #~fufum-
u ‘hold in mouth’ &

pul LS/puw-{*pil M, ‘increase’ #, HR~i-
uyaky, fuyasu

pul ‘fire’ k~fuX 0OS

pil ‘grass’810ON/manal ‘garlic’ 3 KSY~firu

pil ‘grass’ #FFE ~mira ON

phil KS/phurta LN ‘undo’ f#~fodoku

peus ‘shame’ Bi~fazi A

pyzyrym ‘boil’ f~forési ‘rubelda’ B 0OS

pjej KSY/psita LN ‘pillow, headrest’ #~

maku

pjel ‘star’ B~fikari ‘light' fikaru ‘shine’,
¥ RAM

pyul A/pyot S, OS, ON/pysl M, ‘star B
~fosi

pyong S/py6p ‘bottle’ #E~fe ‘pot, jar &

pyér RAH/per LN ‘layer & § ~fe ‘fold’

pyd S, K/spys ON/pyt)spyé M, ‘bone’ &
~fone

pydt ‘plow, spade, moldboard’ #~fera
ON

raci/taci ‘verbal auxiliary (look (like) ,

seem)’ BiBHEE] (WTEAYHEE) ~rasi KK

(iswr) rya-ama
ility{present))’ BhBYE (B7E# M) ~ramu
/namu KK

sa ‘dwell’ ff~su ‘nest’ # K

sa ‘particle’ (an intensifier)’ BhiE (BRH&) ~
si, s6 KK

‘verbal auxiliary (possib-

ssa ‘assault’ ﬂ;—osofu S

sab M/salphi RAH ‘small spand’ $F~sabi
‘spade’ §H

sabal ‘bowl Bi~sabari M

sadul ON/sato LN {i~sade ‘net’ /)\§@

sagi ‘carve, cut in’ %¥~saku RAH

sahwa KSY/sahoiste LN #~sawo ‘pole’
B

sai ‘birds, sparraw’ & ~sabe (duru) ‘sing,
chirp’ ¥ RAH

sai ‘interval’ ff~abi, afi RAH

sai)se ‘new’ F~sa(wotome) LN

sal ‘bird’ B~ (kara)su KS

sai S/sysra M/hil RAH E&~siro ‘white’
=]
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saim ‘well, spring’ R ~idumi S, RAH

sairo M/sai ON/sai(—*sari) sd{say M,
‘new’ ¥ ~sara(-ni) ¥

sak S/sek M/sul{suul M, ‘ferment, rice
wine' §$8¥, #~sake ‘liquor 1#

ssak ‘bud’ #F~sakayu ‘prosper & S

ssak S, K/sak ON ‘bud, split it" ZF~saku
‘bloom’ 8%

sal ‘arrow’ &~sa §f M

sal ‘live’ f£~sumu KSY

sal(soly ‘flesh’ P§~sisi M,

salku ‘apricot’ #ZF~sakura ‘cherry tree’ #
LN

salthe ‘dwelling’ BfE#i~sato ‘village’ B
#/ KSY

sam ‘cryptomeria’, £ ~sugi RAM

sam ‘show’ jR~simesu S

sam ‘hemp’ §f~asa K, 0S, ON, M,

sam ON/al/&él M,/ero/eru LN ‘spot’ Bf~a-
za ‘mark’ ¥t

sam-chi ‘'mackerel’ f~saba M,

sanahei ‘man’ 5 - 3/ 'sena KK

sar ‘live’ &=~iku OS

sar ‘live’ £~aru{*saru ‘to be’ H RAH

sar ‘wrinkles’ #&~siwa LN

sar ‘slight’ E~sasa ‘little’ /N LS

sar ‘arrow’ & ~sati(sato) O, ON

(nun)sar ‘expression of (fR) 2~ (mana)sa
si LN ‘

sasdm A/sasem ON ‘wild boar, deer X¥
B ~sisi

sasil ‘chain’ #§~kusari KSY

sat ‘arrow’ 4&~séti ON

sat, sasi ‘reedgrass’ [ ~sasa/sasu

‘bamboo-grass’ ##% RAM, RAH

savi OS/saiio, saui ‘RAH ‘shrimp lobster’
2 ~ebi

say)sd ‘bird, magpie’ B. X ~sagi(kasa-
sagi) M,

sazi ‘inside’ &, P3~uti OS

salp KSY/siburi KS ‘say #H-~saburafu
‘wait upon’ {&

salphi  ‘introspection’ 4#%&~siraberu
‘examines’ 3 KSY

samaj ‘sleeve’ #l~sode KSY

sanahaj ‘man’ 3 -~sena ‘husband % KSY

ser OS/tols M; ‘anniversary H ~tosi(t6-
si) ‘year fF

serk, sark ‘badger’ B~tanuki OS

ss® ‘shave’ #|~séru S

soki, s6ké ‘keep off Bi~sakaru S

sokkachi ‘branch’ =#f~sakikusa S

sap, sysp M/sydp K/sjop OS/sep
OS/sép)séph M/ciph{tiph M, ‘brushw-
ood" ¥i~siba &

seri OS/isil ON/isil{isol M, ‘frost’” F~tuy-
u ‘dew’ %

Seri RAH/s¢€'lid*sélm (j) M, ‘hoarfrost’ B§
~simo

siida ‘soar’ Bf~sui, suppai RAM

siki ‘village’ ~siki K

silhum (ssirwrn) ‘wrestling’ #£E~sumafi
M

simari ‘govern, control #~sumaru S

simsimhan A/sapheta KK
~sabishi (ki)

simsimhan ‘lonesome’ B ~sameshiki A

‘regret’ %

‘lonesome’

sin ‘shoes’ #~sune ‘leg’ 8 K
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sip ‘female organ’ #f&~tubi KSY

sir ‘thread’ %~it6 OS, RAH

siru temper metal’ §E~iru smelt metals’
& RAH

sis-(ki) ‘wash’ ¥t~susuki ‘rinse’ # KK

situra ‘wither’ #E~sifore KK

siil, si ON/s {(ur), soy M, ‘be sour’ E~su
(sd)

ssisd ‘wash’ #~susugu S

sisal A/ssis K/sis ON ‘wash’ #:~sosogu
(sbstgu) ‘pour’

sisamal ‘soliloquy’ #.3E~sasame KSY

skak ‘chop’ Xl~sogu ‘pare off’ ¥ KS

skedkke LN/skeita LN ‘become sober’ Mg
~samu

ska ‘hatching’ ®¥t~kaferu ‘be hatched’
B, KSY

skeiothita ‘admonish’ #~satosu LN

SkAj-tAt ‘perception’ J4E~satoru
‘preceive’ & KSY

skal KS/skerta LN ‘spread, lay B ~siku

skaci ‘disappear’ ¥ ~kiyu ¥4 KSY

skuefi{*kirkuep - *kurkuen - kurkuen
‘Pheasant’ HEHE~kizickigisi OS

skorepta ‘oppose’ M ~sakarafu LN

skim/skim ‘crevice’ P ~sukima ‘space’
PR KSY

skosta ‘stick, insert’ ff~sasu LN

skucicta ‘scold, chide’ Bf,~sikaru LN

‘honey’ #®~sugaru '(digger)
wasp’ Ui SIM

skws point’ 4~saki LN

so ‘salt’ Ef~sifo O

6 ‘rust” ##k~sabi F M

skur

soibio (meita)

sok A, K/sok ON/sok{sop, sook M,
‘inside’ ®~soko (s6k6) ‘bottom’ JE
sok A/simm LN ‘the inner part’ P& ~sulke
i ‘crevice, opening’ IR

sokil A/sok ON ‘misrepresent’ #t~sukasu

soksaki KS/soksakita LN ‘whisper’ Mk, H
#E~sasayaku

son ‘hand” F~ta 0S, ON/t&¢ OS

sora M/so’la 4 M,/tfan ‘cup’ % ON ~
sara ‘plate’ M, #F

sorsor LS/sarrapsarrap LN ‘softly’ #{BRg
~S0Yy0oSsoyo

ssos ‘pour into’ J§~sosogu S

sosta ‘soar’ #~sobiyu LN

ssot ‘throw out’ #¥~sutu RAH

spam OS/pol O, M, M~fofo ‘check’ ¥

spon{*kponi{*kopofi ‘mulberry tree’ B~
ufa OS

spumta ‘spout’ #~fuku LN

stapo, stapu ON/tapu ON/sap<{salp M, 7
J]~safe, spade’ $#

starrimpepi ‘attendant’ #% ~sitoribe LN

staruta ‘follow’ F~sitafu LN

stei ‘time’ B§~sida KK

stem OS, ON/tam ON ‘swcat F~ase

stek M, ON/stok K/ttsk(stek M, ff~sitog-
i "ind of rice cake’ £

stum A/tteum S, K ‘rush-mat’ & E~to-
ma

stit ‘be obtained’ #f~toru KSY

steut, steus A/ptittit KSY f§®~sitataru
‘drop’ 7§

su(ta) ‘verbal auxiliary (honor)’ BhBhE (B
¥)~su KK
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suj ‘turn sour’ #E~suyuru KSY

sui ‘sour’ B ~suu ‘vinegger' A

suin ‘fifty &+ (50) ~iso KSY

suj ‘rice’ 8, ¥~ (wa)se KSY

suj ‘inhale’ % ~sufu KSY

suk ‘droop’ # ~sag(e) ‘hang it down’ M3

suk ‘male’ 5B, HE~se ON

sukta ‘lower’ F~sdgu LN

sul S/sul R/sil ON/cil{cil, til M, ‘be soft’,
liguor' &, YE~siru, ‘liquor’ #

sunsunhi ‘without insistance’ #§Ng~sunafo-
ni KK

sur ‘spoon’ fk~saz(j)i(saz) A, OS, ON

susu ‘grass’ #f~susuki ‘miscanthus"E K

ssusis/tiril Psketa LN ‘pierce, ON/sal LS
arrow’ K~sasu ‘pierce’ #|. %

suzi KSY/suzuta LN gaggle' PE{H~sawaku
‘make a noise’ 8%

sii-api seui-api ‘father-in-law’ B ~sifits
ON/siuto M. K

sil/sal ‘vanish’ & ~sar- 'go away M,

syrphy ‘sad’ FE~urefu ‘fear, worry X
N

seulu A/seize-sol KS ‘clear away ¥, ##,
¥, B ~sarafu  ‘clear out’ %

seul S/ssi-/hyé, khyé RAH ‘make a
fine by rubbing’ %k ~suru ‘W}’ite rub’
4

simi ‘permeate it’ &E~somé-'dye it' ¥ M,

seumeui S/tam, cam- RAH J~simu/stm-
u ‘soak, dye .

swisdro ‘by oneself’ B ~sozoro 4 M

‘slowly’ #®Eh%$2~sorosoro

SWrsuwr-sorsor

LN

ssuta ‘write’ E~su, sure KK

sjek ‘anchorage, a bay Jf~seki RAM

syum A, O/syom S, ON, M, K, 0S/sém
RAM/sjom OS/sém{syém M, ‘island’ &
~sima (sema, cima)

sjemki ‘serve’ f£~tukafu OS

sho A/syo, so S, K, ON/so{syo M,/wusi
MS ‘cow, ox’ #~usi-

syosdmori ‘head of cattle’ 4Ff~sosimori
M

syus S/sis ON/such{sus K, M,
coal' jR~susu ‘soot’ £, jR/sumi os

t ‘particle (adjective)’ BHER (EH#E) ~tu M.
K

ta ON, RAH/t6 ON ‘all, more’ %, %~it-
a, itdé ‘extremely

tatal (i) <tatol/t M,/til, RAH/nila KSY '‘en-
ter’, ‘reach’ ® ~itar, itaru

ta ‘particle (and)’ BHFE (%)) ~td KK

tta, ttang S, K/sta ‘earth’ #i OS/tutuk,
tuténg B M,/tork, tol KR, RAH 'stone’
A~tuti, tutu ‘earth, mud i

tta ‘earth, soil' #~ (aka)da ‘red ochre’
#¥E+ RAM

tta (-ng) ('stah M,/sta KK ‘ground, earth,

‘char

land” #1~sita ‘bottom, lower part’ F
tagi KSY/ttaui LN ‘class’ ~tagufi kind'

b A |

ta&im ‘strict promise’ FER) ~tasika
‘perhaps’ #E KSY

tah ‘arrive’ F~tuku M,

tah S/tal, tak RAH/tho/tha M,/ (puri) tarta
KK ‘burn’ H~taku

taheta ‘exhaust’ &, f&fn~tafusu ‘bring
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down’ ] KK

tahi ‘hit’ ¥ ~ateru KSY

tahi(ta) ‘grasp’ #~tukam M,

tahi S/taxer OS/ta, taha M, ‘exhaust &
~tuku

tahim ‘the next following’ ¥ ~taf- ‘be
next to’, tugu ‘follow’, tagabe ‘acc-
ompany RAH

tahop ‘resemble’ {Ll~taubaru KSY

tahta ‘build’ £ (BMHZ) ~tuku KK

tairo ‘road’ ;@~tofori M

tak S, K/takk-({task M, ‘polish’ #~togu
‘whet' B&

tak ‘a paper mulberry fg~taku, tazo
0O, K, ON

taka ‘come up to'ifF~tagafu ‘acc-
ompany I, £, % SM

ttakawr  /ttiké = ‘be hot’ B~atu RAH,
M,

talk A/talk S, K/sai OS/tekr ON/tolidtalk
M/tori RAH ‘fow!l' $§~tori(téri) ‘chiken

talm- ‘resemble’ {l~noru, niru RAH

talyi A/tari S, K/to'lidtalidteli M,/tul{tulh
M; ‘accompany’ f ~ture (-ru) ‘compa-
nion’

tam K, ON/cuws M, ‘pick it Bi~tumu
‘heap, pile’ &

tamta ‘fill, put, in’ B~tamu ‘accumlate’
#® LN

tamta ‘inject’ & ~tamaru ‘gather’ #,7% KK

tamun-tamun/timun-timun M, ‘seldom’

B ~tama-tama ‘rarely

tamumn-sur ‘testy liquor’ #P{f~tamusake

KK

tan, ton ‘valley #&~tani M

taoki ‘japanese crested ibis’ 4% ~toki
KSY

tapal ‘bunch’ 3, #8~taba(-ri) O, M, ON,
M,

tapu ‘loincloth’ M ~tafusaki M

thar ‘face’ @Ej~tura LN

tareta ‘calm down’ Bf~nadamu % LN

tari ‘follow’ Fff, FE~tuku S

tarita ‘iron out’ ®~nosu LN

ttarmta ‘irrigate’ #E~tugu LN

thas,thar ‘reason, blame’ FEfl~tbga
‘crime’ LN

tasita ‘snack one's lips' &Hgi ~tasina-

mu ‘taste, like’ #& LN

tat, tad K, S, OS, ON/tatyr OS/tat)tat
M. ‘closing, close’ Ffi~tate, todu RAH,
RAM

tatet ‘reach’ F~todoku
tadar ‘touch’ M KK

tatat ‘reach’ F~tadoru ‘follow’ W KSY

tathu{to'tho ‘fight' Bk~tatak-af M,

tatta ‘arrange’ #5~tadasi ‘rightful’ I KK

the ride’ OS/nal{nol M, ‘fly %, #R~noru

teidti ‘particle (locative, at, in, to)’ BhEd
(BEH#5) ~ni KK

teidti ‘particle (conjunction)’ BhEH (ZM, %
BA#) ~ni KK

taoj ‘make, be’ 1t ~naru‘be come' B KSY

tal ‘pull, haul' ¥35|~turu ‘hook’ §y KS

tal S/ter OS, ON/talCtol M, ‘moon’ H~t
uki (tuku)

(pi) dalk, (pi)-dari ‘pigeon’ #g ~tori ‘bird’

‘reach’ & OS
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B RAM

ten ‘particre (even)’ BbFEl (BRIWPRSE) ~dani
KK

terem ‘only’ H~nomi LN

terami ‘weasel @li~itati LN

terok, carak ‘particle(even, also, so far
as)’ BhFE (JEHE, 2MF/) ~sura KK

ter-phafi-ni OS/tolbongi, talphingei RAH
‘snail’ #8~tuburi

terwai ‘sweet’ #i~takenawa LN

ttattat S/tattat ‘be warm’'Eg. ON /tta:ka wip
ttiké w» M; ‘be hot' & ~atata(ka) e
warm’ f§

(kkok)teki ‘peak, mountain' Jf~ (ita) taki-,
také %& LN

ttemune ‘reason’ £, #~tame LN

tdyadta’va ‘washtub’ #~tarafi M,

to ‘past prefinal ending’ ZER (EI*E, &
¥, W) ~te ‘verbal auxiliary (confir-
mation)’ BhEbEE (GRRE, HEZR) KK

to-ira ‘verbal auxiliary(perfect confir-
mation)” BhEhEE (52T . M) ~tari KK

(co)the ‘that atea’ HiK ~sbté ‘back,
outside’ # KK

the ‘place’ #¥~t8 g& LN

tabure ‘do together’ f£~toburafasu KK

toheta ‘do it still more’ 4 ¥, KK/tumpta
LN Z~tbfosu ‘past through'

tok, to N/y&l RAH ‘ten'+~to

thék<thok M,/tat,tal,ta{*tak MS ‘hillock’
JH tli~take ‘peak mountain’ &

t'ak ‘lower jaw’ FH~6t6g-afi ON

(mun) thak (door) sill’ fE~ttkd ‘bed’ LN

tél ‘less, take away #4>~otér- ‘be inferior’

% M, _
tolm ‘dye’ Fu~somu KSY
talt A/t818 wie /talawn (HELE wo

ddy {H~doro ‘mud’/ darake A
tomi ‘pile’ F~tumi LN
tompi ‘challenge' Pk~idomu KSY
tongkul S/chur(ki) SIM ‘vine’ ¥~turu .
tép- be warm’' {B~atataka, atu ‘warm,

hot &, & RAH
top-ph ‘cover’ H#~tababu ‘protect’ [
KSY

topura

M; ‘bemu-

‘together’” F:~tamura/tamuro
tomd (ni) ‘group’ B, #* KK
ter ‘take off Bg~ntzoku OS

terek, t'sl ‘hair’ F£~ (obo) tore-gasira &
SR ON

theri ‘hair’ FE~tatigami £ 0OS

ttotan ‘drift about’ E~tatayo(-fu) S

totok ‘codonopsis lanceolate’ FE~totoki
K

tottadi K/tatemta LN ‘ih oder ¥, #,
¥ ~t6tondfu ‘arrange’ %

ttot-ttot ‘constaney’ H~toke S

teil ‘increasing’ #EM~sdfu ON

te A/tai O, S, K/tui ON, OS/tay M,
‘bamboo’ #7~take (také)

the{théy ‘hoop’ #g~taga- OS, M,

thei(*thexi ‘hoop’ f~taga OS

ti ‘formal noun(side, place)’ A ZH (B
pr) ~ti KK

ti/di ‘dubitative-interrogative particle’ Bhgal
(280 ~te RAM

(sen)ti KS/phi LN ‘blood’ #fifn~ti

ti ‘a kind of reed ~tu ¥ O, S, ON
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tikta ‘peak’ BiMk~tuku LN

thil ‘painting, coating’ ¥~nuri KSY

tina ‘pass’ @~sugu OS

tiphe ‘pole, stick’ #~tube RAH/ tsuel*
tufe RAM

tir- drop’ P~tiru ‘scatter’ # RAH

tita ‘fall, drop, come down #~tiru KK

tiui ‘time, occasion’ #F~tabi B LN

tix ‘pound’ & OS/cha/cho M, ‘kick ~
tuku ‘poke’ &, &

to ‘entrance’ ‘door B A M~to

to ‘the one point in the Four-Stick Game
=tk—@ ~tuku SM

tto ‘again besides’ W ~fata ‘again’ X
RAH

togii ‘porcelain’ F~tokuri, tokkuri ‘bo-
ttle’ &% RAM

toi K/nal ON ‘spring up, go out’ {f, Hi~
idu ‘come out’ 4

tok ‘jar' ZE~tuki ‘vessel # OS

tokkeul K/tokki O/toskui OS ‘hatchet’ 3%,
& ~tatuki

tol ‘turn round’ #@, [El~wodoru ‘dance’
B KSY

tol ‘stone’ H~to ‘whetstone’ BE RAM

tomi ‘seabream’ #fj~tafi SIM, ON, OS, M,

ttop{*sito feces’ #~sito K LS

tonga ‘lizard’ #fi#f~tokage RAH

tona ‘wax gourd’ l@~toga ‘Japanese hem-
lock’ KSY

tongki ‘hand breadth, bundle’ F~tuka S

tongkorami ‘circle, round’ [E~toguro S

tongmo ‘companion’ £f~tomo ‘friend’ XK
0,S, MK

tongpak ‘camellia’ #~tubaki SIM

thop ‘saw’ $-~nofokiri OS

thop A, K/thup S/thop OS/t ‘op ON/thop
M, ‘nail' [{~tuma (tume)

toraci ‘balloon flower' #&# ~ (woka)
totoki ‘chinese broad’ LN

torpota ‘take care of, look after’ R, 2
~torimiru KK

toru-bari ‘tiger' fE~turu, téra RAHV

torx OS/yisi-tol{tolh M, ‘stone’ & ~isi

tot ‘mat; E~tuto & K, ON

tot ‘grow’ 4f%~sotatsu S

tot ‘ascend’ §~tatu ‘stand up’ 37 S,K, ON

tot ‘pig’ K~buta K

tothori ‘acorn’ #§~toti ‘huruse chestnut’
0, 0S

thugon ‘hawk, falcom’ @~taka RAH

*tah ‘follow’ ¥|~tagabe
‘accompany’ £ RAH

tui*turi ‘behind’ #~usiré RAH, ON

tugu, tahim,

tui (tuyl) S, OS/tui*turi ‘back, end’ #E
ON/choli, kkoli ‘tail’ B M, ~siri
‘buttocks’ &

tuk ‘bank’ F~tuka ‘mound’ #§ RAH

tukwnkerita ‘palpitake’ #~tugoku LN

tum ‘round’” Fj~tama ‘ball, bowl F, b= 3
KSY

tum KS/tumep LN ‘pot’ Z~tubo
tubo{ (tufo{tupo)

tsunyak{*tunyak ‘horn’' ¥)f~tuno(*tuny
a § MS '

tuptupi ‘drum’ & ~tudumi

tur OS/til ON ‘suffix (plural) % ~tati (tadi)

turepak ‘well-bucket’ §9g~turube M
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turu ‘tiger’ fg~tora RAH

turumi ‘crane’ #~tadu OS

tut’” ON/tukke w». tuthé w» M, ‘thick’ [
~atu

tutur ‘hit’ §T~tutuk ‘hammer, mallet’ &
KK

tutrk ‘levee’ H~tutumi ‘dike’ # LN

tteui ‘miscanthus’ ¥#&~chi(goya) S, K

tteui ‘belt, sash’ #¥~tara (shi), toro S

teuy M/théltoy M,/tetéy M,/kos(Ckot M,
‘place’ FE~t&6kd (-ro)

tteuyi ‘belt’ #f~sitoro M

tl ‘sharp’ F|, &Y, ~tosi KSY

til ‘machine’ ##~ (waka-) turi ON

til, t&l ‘field’ 8F RAH/non RAM, M, pratrie,
paddy fiedld, rice field #~no, nora
‘plain field, moor %

til ON/tok<ta M, lift up 3, ~turutur-(e)

tslumi A/turumi S, O, K/tulomi, tulumi M,
‘stork’ #~turu

thum ‘leisure’ Bg~itoma

teumu K/tymyr OS/tim ON ‘rare’ #~tom
os (tbmdsi) ‘scarce’ =

timfl ‘rare, few' . Bi~tobosi ‘scahty,
meager, limited, be short, be destitute’
=Z KSY

tyft OS/tinp ON/ti M,/sir RAH ‘back. load
on the back’ # ~se{so) ‘back’

teur K/tir M,/pteta LN/capta LN/torta KK
‘enter, lift up, take off A, £, Br~tor-
u ‘take’ Hx, #

twre ‘treat, receive, entertain’ HY (3%) ~to
ri(motu) KK

teurona ‘remarkable’ ZE~sirui,teru ‘shine’

B S

teuréna ‘boast of, pretend’ #5, ¥~terafu
S

teuri S/tar K/tyri OS ‘hang down’ #E~taru

tir-oi-da ‘be noisy ¥ ~toyomu ‘echo’ ¥
& LS

twrpta ‘past through' T~ téfosu # €&
LN

thurrita ‘differ’ s&~tagafu LN

thairta ‘eccentric’ #&~ (fi)neru LN

twrap ‘fatsia’ Bg~tara, taru LN

tteut, teu, S, K/coli-)cali M, ‘cut off' Bf
~tatu

tettal A/ttutdlki S/tutyri OS/tutil ON
‘beat’ Ri~tataku

tit-kil ON/twtwr LN ‘dust’ BB ~ tiri

tuitta ‘hear’ B~ (k6td)tofu
question, inquire’ ()M KK

twitwih ‘rear’” #~ato M,

tjere ‘it' H~stre OS

tchytkeul S/ce-akd ccokd M, ‘split it" #f
~saku ‘be parted’ Z

u, ut S, K/wi/u{uh M, ‘above, upper _k
~ufe

uchha five' A ~itutu SI

uh{*sy
MS

uheu ‘upside’ k~oko M

‘problem,

‘upper’ Lk ~okii(*oko-i{*6ge H®

ukhaj ‘grain being dried for grinding Bk
~uka, uké food rice’ & KSY, LN

ukta 'conéave' #F~uku LN

ul ‘relatives’ B, ~ir6 RAH

ul ON/ulhpul M, ‘family, clan’ ¥, &~udi

ulul, uli ‘sound’ ¥F~ots M,
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iilid>uli ‘cage’ KE~ori M,

um ‘bud’ F~me S, K

um ‘burn, bear’ E~musu S

um ‘bud’ FE~moye, umu give birth’ %£.
ES

u-mur K/uil¢bul MS/pi RAH ‘rain’ M, B
~wi*wui*bul ‘well' #

upkhuwrita ‘crouch, contract’ PE~udukuma
ru LN

uri ‘we’ B~ware O, K

urta ‘cry S€~orabu LN

uséhi ‘a man of virtue, a noble gentle-
man’ kA, XA, ~usi KSY

usil ‘fearful’ &, ~osoru S

wirpta ‘recite, sing’ Fk~uta ‘ode, song

B KK

witwm ‘head, chief F~atama ‘head BH
KS

wathi ‘craftsman’ [F~waza ‘skill 3%, #
KSY

wusigan MS/thok S/t‘okki ON ‘rabbit’ =
~usagi{*wusagi

yehwr ‘rapids’ #~nada LN

yél ‘fever, heat' Mi~netu RAH

yéph, ssép M,/-sop LN'side’ (i ,$~soba

jorh ‘nettle’ ¥, FR~ira(kusa) SM

yorpta-yarpta ‘thin’ #~ususi LN

yis A/yas S, ON ‘shallow’ E~asa, asaki

yéul yéil ‘shallows’ ¥i~se RAH

yézd, yézi ‘fox’ [ ~kutu, kitu RAH

The above list covers about 1,500 words, a significant number for comparative study.

The above list may include some errors but I hope to correct these errors, if any, in

time,

In the meantime, I hope this list will be used as a clue to a comparative study between

Korean and Japanese.
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golsh Yolste oFulE AE
2 ¥+ A

AZ1M e, BFo] Felld Aol thF AHE A7|ol =& YT} YRole Fo2
siddte] vlmdglel. 28, G €A, A7 FAHL el ol i AA} &
Aol wepA] ZhA| Aol Aoler, azut, dAY 7] a2 E AHE AAE Hie WA
2A€ 2L 271 271§ @ A8 stx 259 £4E ug dAgezA P4 A
£ 3o

ol g AEL FFLZAE a4 BRAY dolold, ¥ 2719 A, FHE A 21 oo
AXE Aol e Aol 713 e d2 vtz V2 3xn, gt g7 ol AEst Y
of vlm dA79 TAM2A FL5IE b Eolo},
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